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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccidn de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAUQ EIKOVWV
HE TTEPIYPAPEG XPONG Kal AsIToupyiag

Resim bdlumu
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Paszgen unniocTpauminc onncaHnem akcnmyartaumm n oyHKUMiA
YacT CbC CHUMKM C ONMUcaHus 3a NpUnoXeHne 1 yHKUUm
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnvkuco onucy 3a ynotpeba u yHKUMOHMpPake

YacTtuHa 3 306paxkeHHsIMM 3 onucoM pobiT Ta PyHKLN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de segurancga e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUANO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin béluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objaSnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3fen, BKIOYAKOLWMIA TEXHUYECKUE AaHHbIe, BaXXHble pekoMeHaauum no 6e3onacHocTu 1
3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHNYECKU AaHHUW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N passdCHeHne Ha CUMBOSIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTePUCTUKK, BaxHU 6e36eaHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMY OAaHUMK, BaXIMBUMU BKa3iBKaMu 3 TEXHiKM 6e3neku Ta ekcnnyarauii
i NOSICHEHHAM CUMBONIB.
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e Remove the battery pack before

*ﬁ starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine

den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta DML
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies. M \I?ft'
Mpiv ammé kGBe £pyacia oTn nxavi aQaipeite . = g N
v aviaMaKTIKr UTraTapia. o= . gh

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce A Lrrrssesns-fon
kartus akiyu gikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim -
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator. Y yg I_nl
Pred kazdou pracou na stroji vymenny = ?ﬂ\\\
akumulator vytiahnut. 7

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac L sTrsrarna-8on
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az .
j ) 0 \|/,'- _n|

75-100 %

50-75 %

akkumulatort ki kell venni a késziilékbél. } E
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi . K. s 1N
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms ma3inai veikt jebkada veida apkopes :
darbus, ir jaiznem ara akumulators. Rt— —_— A\ ,’ ] [ | nl
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, J E ] 2 TS

iSimkite keiciama akumuliatoriy. |

Enne koiki toid masina kallal vtke vahetatav
aku vélja.

BbIHbTE aKkyMynaTop u3 MalLMHbI nepen
NPOBEAEHNEM C Helt KakX-NMBO MaHWNYNSILUA.
Mpenv 3anoyBaHe Ha kakeuTo e Aa e pabotu no
Mall1HaTa U3BajieTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice L srrsrerne-F o
interventie pe magina.

Orctparete ja 6aepujata npez Aa 3anodHeTe
7a ja KopUCTUTE MaLLMHaTa.

Mepen Gyaob-skuMM pobOTaMM Ha MaLLMHI
BUIHSATU 3MiHHY akyMynsTOpHy GaTtapeto.

Sea e el gl 3 ool 03 2 ol e 5n 2 3y

30-50 %

Errrrrerns-Ffomnn

10-30 %

Errrrrerns-Ffomnn

<10 %
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(Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

L Movwpévn emedveia AaBnrg

Izolasyonlu tutma yiizeyi
I1zolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha
Izolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogofelilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onunpoBaHHas NOBEPXHOCTb PyyKu

M3onmpaHa noBbPXHOCT 3a XBallaHe

Suprafata de prindere izolata
W3onupaHa noepLunHa Ha gpLukara
I30nboBaHa NOBEPXHS PyyKM

Ay jae Gadiall dalie
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Hold the tool firmly with both hands.

Halten Sie die Maschine mit beiden Handen fest.
Maintenez la machine fermement avec les deux mains.
Tenete |'attrezzo con due mani.

Sujete la maquina con ambas manos.

Segure a maquina com as duas maos.

Houd de machine met beide handen vast.

Hold fast i maskinen med begge haender.

Hold maskinen fast med begge hendene.

Hall i maskinen med bada hander.

Pida koneesta kiinni molemmin kasin.

Kpatare 10 epyaleio oTabepd kal e Ta dUo XEpIa.
Her iki elinizle makineyi sikica tutunuz.

Drzte nastroj pevné obéma rukama.

Drzte nastroj pevne obomi rukami.

Trzymaé mocno maszyne obydwiema rekami.
Tartsa meg erésen mindkét kézzel a gépet.
Stroj drzite mo¢no z obema rokama.

Drzite stroj ¢vrsto sa obim rukama.

Turiet instrumentu stingri ar abam rokam.
Tvirtai laikykite jrankj abiem rankomis.

Hoida tddriista tugevalt mélema kaega
Kpenko aepxwuTe mMalmHy obemmu pykamu.
[pbXTe MalmHaTa 3apaBo C ABeTe pblie.
Tineti masina strans cu ambele maini.
[lpxerTe ja MalmMHaTa LBPCTO CO ABeTe paLe.
MiuHo TpumaritTe maluvHy o6omMa pykamu.

iy LS, Al8aly 51Y) el
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Do not place hand(s) on or around the guard / blade whilst
tool has a battery pack connected

Fassen Sie nicht an die Schutzhaube oder das Sageblatt,
wenn der Weckselakku in die Maschine eingesteckt ist.

Ne saisissez pas le capot de protection ou la lame de scie
lorsque l'accu interchangeable est inséré dans la machine.

Non toccate il cofano di protezione o il nastro della sega se
¢ inserito |'accumulatore intercambiabile.

No toque la caperuza de proteccioén o la hoja de sierra, si la
bateria recargable esta insertada en la maquina.

Nao toque na cobertura de protecg¢éo ou na folha de serra
quando o acumulador estiver inserido na maquina.

Pak de machine niet vast aan de beschermkap of het
zaagblad als de wisselaccu van de machine is geplaatst.

Tag ikke fat i beskyttelseskappen eller savklingen, nar akku-
batteriet er sat i maskinen.

Ikke ta pa vernehetten eller sagebladet nar batteripakken er
koblet til maskinen.

Ta inte i skydddskapan eller sagbladet om det
laddningsbara batteriet ar isatt i maskinen.

Al koske suojakupuun tai sahanteraan, kun vaihtoakku on
koneessa.

Mnv midvete Tov TTIPOQUACKTAPA | TNV TTPIOVOAdUa, &Tav n
avTaAAGKTIKF) PTTaTapia gival ToTmroBeTnuévn oTo epyaAeio.

Degisken aki makineye sokulu iken koruma basligini veya
testereyi tutmayiniz.

Nesahejte na ochranny kryt ani na list pily, pokud je do
nastroje nasazen vyménny akumulator.

Nesiahajte na ochranny kryt ani na list pily, ked je do stroja
zastréeny vymenny akumulator.

Nie nalezy chwyta¢ za ostone lub brzeszczot pity, gdy do
maszyny wiozony jest akumulator wymienny.

Ne fogjon ra a védéburkolatra és ne érjen a flrészlaphoz,
ha a csereakku be van helyezve a gépbe.

Ne prijemaijte zaS¢itne avbe ali Zaginega lista, kadar je
izmenljiv akumulator vtaknjen v stroj.

Nemojte hvatati za zastitnu haubu ili za list pile kada je
baterija utaknuta u stroj.

Nenovietojiet rokas uz vai ap droSibas parklajuma/asmena,
kamer iekarts baroSanas bloks ir ieslégts.

Nedékite rankos (-y) ant ar prie apsaugy / aSmeny, kai prie
irankio prijungtas baterijy komplektas.

Mitte puudutada piirajat ega tera, kui aku on t&driistaga
Uhendatud

He kacainTechb 3aLyMTHOro Komnnaka unu nuibHOro NomnoTHa,
€Cfnn CMeHHbIN AKKYMYINATOP BCTaBMNeH B MaLUUHY.

He xBallainTe c pblLie NpeanasHWs Kanak unm nucta Ha
TPUOHA, KOrato CMeHsLarta ce 6aTepvm € rnocrtaBeHa B
MalinHaTta.

Nu atingeti capota de protectie sau panza de ferastrau
atunci cand acumulatorul este introdus in masina.

He ponupajte fo salwTuTHaTa NokpyBKa v AUCKOT 3a
ceyetbe, Kora Gatepujata 3a MeHyBaH€e e BMETHaTa BO
MalumHaTa.

He TopkaTucsa 3axmcHoro koxyxa abo nunkoBoro nosiotHa,
KOMW B MalLMHy BCTaBleHa 3MiHHa akymynsitopHa 6atapesi.

B0 A Ul Jaea 5 L 5 0801/ 3151 Jsn 5l (358 iy i ¥










Type Cordless Band Saw
Production code 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Voltage battery pack 18V =

No-load speed 165 m/min

Blade size 899 x 13 x 0,51 mm
Cutting capacity rectangular stock 85 x 85 mm

Cutting capacity Pipe 2 85 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 - 12.0 Ah) 3,9..50kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C
Recommended battery types M18B...; M18HB

Recommended charger

M12-18...; M1418C6

Noise information:

Measured values determined according to EN 60745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration information: Total vibration values (vector sum in
the three axes) determined according to EN 60745.
Vibration emission value a,/ Uncertainty K

Sawing of metal

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FN WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

BAND SAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live" wire may make exposed
metal parts of the power tool ,live* and could give the
operator an electric shock.

Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.

Do not start the blade when in contact with workpiece. Wait
for blade to reach full speed before beginning cut.

When blade is binding, or when interrupting a cut for any
reason, release the trigger and hold the cutter motionless in
the material until the blade comes to a complete stop. Never
restart the machine when the blade in contact with workpiece.

Do not use cracked or distorted saw blades.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

» when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped

ENGLISH D)

workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of
the charger (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only
in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case

of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Band Saw cuts lengthways and mitre accurately in
different type of metals such as metal profiles (UniStrut),
pipes, metal studs, channels, aluminium profiles, metal
sheets.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration
Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.

* Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

* Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and
substancial footwear at all times.

* Inhalation of toxic dusts.

M
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NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery. Avoid extended exposure to heat
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool
will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery could become too high. If this happens, the fuel gauge
will flash and the battery pack cool and then continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without further
requirements.

« Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to
be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-
digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany.




SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Keep hands away from rotating parts.

Always wear goggles when using the machine.

Wear gloves!

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have
an obligation to take back waste batteries and
Waste electrical and electronic equipment free
of charge.

Your contribution to re-use and recycling

of waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium
and waste Electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which
can adversely impact the environment and

the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if
any.”

MO
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ENGLISH

TECHNISCHE DATEN M18 FBS85

Bauart Akku-Bandsage
Produktionsnummer 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Akkupack 18V =
Leerlaufgeschwindigkeit 165 m/min
Abmessungen Sageblatt 899 x 13 x 0,51 mm
Schneideleistung Rechteckprofil 85 x 85 mm
Schneideleistung Rohr 2 85 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Betrieb -18...+50 °C
Empfohlene Wechselakkutypen M18B...; M18HB

Empfohlene Ladegerate

M12-18...; M1418C6

Gerauschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehorschutz tragen!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

Sagen von Metall

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FNWARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemal EN 60745 gemessen und kénnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fir

eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber

den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BANDSAGE

Tragen Sie Gehodrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

Fihrungsbiigel beim Sagen immer am Werkstlck anlegen.

Maschine nicht einschalten, wenn das Sageblatt das Material
beriihrt. Maschine erst einschalten und dann in das Material
sagen.

Sollte das Sageblatt klemmen, sofort ausschalten und
Maschine nach Stillstand des Sageblattes aus dem Material
ziehen. Niemals Maschine wieder einschalten, wenn das
Séageblatt das Material noch berihrt.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, diirfen nicht verwendet werden!

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehoérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschéadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

 Verkanten im zu bearbeitenden Werksttick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

 bei Werkzeugwechsel
« bei Ablegen des Gerates

C DEUTSCH




Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FulRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréate durfen
keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Akkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spllen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie

das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat

nicht in FlUssigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass

keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,

die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Bandséage ist einsetzbar zum Sagen von geradlinigen
Schnitten in verschiedenen Arten von Metall wie z.B.
Metallprofile (UniStrut), Rohre, Trockenbaustander,
Kabelkanale, Aluminiumprofile, Bleche.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemafer Verwendung kénnen nicht

alle Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch
kénnen folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener
besonders achten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den dafir vorgesehenen Griffen
und begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.
Larmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fiihren.
Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

g

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Akkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang,
die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich
selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.
In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der
Akku abgekihlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Stralle transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen
des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu

beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschutzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr

Speditionsunternehmen.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

DEUTSCH D)

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

>

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
ﬂ Wechselakku herausnehmen

Halten Sie die Hande von rotierenden Teilen fern.

»
Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn
und Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behdrden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling lhrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien,

die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und lhre
Gesundheit haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung
moglicherweise auf lhrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill

Leerlaufgeschwindigkeit

VvV Spannung

Gleichstrom
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 FBS85
Type Scie a ruban sans fil

Numéro de série

4970 12 01 XXXXXX MJJJJ

Voltage batterie 18V =
Vitesse de rotation a vide 165 m/min
Dimensions de la lame de scie 899 x 13 x 0,51 mm
Puissance de coupe maximale profilés rectangulaires 85 x 85 mm
Puissance de coupe maximale tube 2 85 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Température ambiante recommandée en fonctionnement -18...+50 °C
Types de batterie recommandées M18B...; M18HB
Chargeurs de batteries conseillés M12-18...; M1418C6

Informations sur le bruit:

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de 'appareil sont :
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations
(somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a, / Incertitude K

Sciage des métaux

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

I\ AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil
est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent differer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil
ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

PN AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE POUR SCIE A RUBAN

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de I'outil de coupe avec un cable
qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.
Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piéce a travailler.
Ne pas mettre en marche la machine lorsque la lame de scie
touche le matériau. Mettre la machine d’abord en marche,
puis seulement scier dans le matériau.

Au cas ou la lame de scie serait coincée, arréter
immédiatement la machine, attendre I'arrét total de la lame
de scie avant de la retirer du matériau. Ne jamais remettre
en marche la machine tant que la lame de scie touche le
matériau.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

€D

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVA

Utiliser I equement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine.

Il est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immeédiatement le dispositif en cas de blocage

! Ne pas réactiver le dispositif avec I'outil bloqué; il y a le
risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

« durant le remplacement de I'outil

* durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

FRANCAIS D)

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18
qu’avec le chargeur d’accus du systéme M18. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu endommagé. En cas

de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de

contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau
de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer
un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie a ruban peut étre utilisée pour scier des coupes
droites dans différents types de métaux, comme par exemple
des profilés métalliques (UniStrut), tubes, montants pour

les constructions séches, canaux de cables, profilés en
aluminium et toles.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible
d'exclure tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les
risques suivants pourront étre présents et I'utilisateur devra
préter une attention particuliere en vue de les éviter :

* Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif
a l'aide de ses poignées et limiter les temps de travail et
d'exposition.

* L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de
I'exposition.

« Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long
lourd, des gants et des chaussures robustes.

« Inhalation de gaz toxiques.

M

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation apres une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Maintenez les contacts de raccord dans un parfait état de
propreté sur le chargeur et l'accu.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d’'une surcharge de I'accu a cause d’une tres haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un coincement du foret, un arrét
soudain ou un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5
secondes, l'indicateur de charge clignote et I'outil électrique
se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur,
puis enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s’échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de
charge clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il
est possible de continuer a travailler des que l'indicateur de
charge s’est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniguement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.




ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine
et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette

de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas approcher les mains des parties
tournantes.

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Porter des gants de protection!

SO>I

C€
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CA
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FRANCAIS

Les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques
(déchets d’équipements électriques et
électroniques) ne sont pas a éliminer dans

les déchets ménagers. Les déchets de piles

et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques

et électroniques comportent des matériaux
précieux et recyclables qui peuvent avoir des
impacts négatifs sur I'environnement et sur votre
santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

DATI TECNICI M18 FBS85

Tipo di costruzione

Sega a nastro a batteria

Numero di serie

4970 12 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaggio batteria 18V =
Numero di giri a vuoto 165 m/min
Dimensioni della lama della sega 899 x 13x 0,51 mm
Potenza massima di taglio profili rettangolari 85 x 85 mm
Potenza massima di taglio tubi 2 85 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Temperatura ambiente d’esercizio raccomandata -18...+50 °C
Tipi di batterie consigliati M18B...; M18HB

Caricatori consigliati

M12-18...; M1418C6

Informazioni sulla rumorosita:

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K
Utilizzare le protezioni per I'udito!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 60745.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Segatura di metallo

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FN AVVERTENZA!

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 60745 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono
essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile
¢ utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento
o & in funzione ma non sta lavorando. Cid puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del

lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGA A NASTRO

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I’apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da
lavorare.

Non accendere l'utensile fin quando la lama non & a contatto
con il materiale. Prima accendere l'utensile e poi eseguire il
taglio nel materiale.

Quando la lama si blocca o quando s'interrompe un lavoro
per qualsiasi ragione, rilasciare l'interruttore e tenere
I'utensile immobile sul materiale finché la lama non si sia
fermata completamente. Non riaccendere I'utensile se la
lama & ancora a contatto con il pezzo su cui si sta lavorando.

C ITALIANO

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui
forma abbia subito alterazioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione.

Si consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di

bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando

I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare

un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare

ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto

tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.




« durante la sostituzione dell'utensile
* durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo
di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in
sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con
gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La sega a nastro si puo utilizzare per segare tagli dritti di
diversi tipi di metallo come p.e. profili in metallo (UniStrut),
tubi, montanti di rivestimento e cartongesso, canaletti
portacavi, profili in alluminio, lamiere.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere
tutti i rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti
pericoli e I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per
evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

L'esposizione al rumore puo6 causare danni all'udito.
Indossare una protezione per l'udito e limitare la durata
dell'esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi
pesanti, guanti e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

g

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Tenere puliti i contatti di connessione sul caricatore e sulla
batteria.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di
litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia
estremamente elevati, bloccaggio della punta del trapano,
arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra per
5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si
riscalda eccessivamente. In questo caso lampeggiano

tutte le spie del display di carica finché I'accumulatore non

¢ raffreddato. Quando il display di carica si spegne si pud
continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa.
Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente
istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

 Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
allinterno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

ITALIANO D)

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non e
stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Non avvicinare le mani alle parti rotanti.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

Indossare guanti protettivi!

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile
e di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori
nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di
litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non
vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che

potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto

di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

QO IO

Numero di giri a vuoto
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Voltaggio

=== Corrente continua
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DATOS TECNICOS M18 FBS85

Tipo de construccion

Cierra de Cinta a Bateria

Numero de produccion

4970 12 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaje paquete de baterias 18V =
Velocidad en vacio 165 m/min
Dimensiones hoja de sierra 899 x 13 x 0,51 mm
Rendimiento maximo de corte perfiles rectangulares 85 x 85 mm
Rendimiento maximo de corte tubos 2 85 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Temperatura de servicio recomendada durante operacion -18...450 °C
Tipos de acumuladores intercambiables recomendados M18B...; M18HB
Cargadores recomendados M12-18...; M1418C6

Informacién sobre ruidos:

Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 60745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

Usar protectores auditivos!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones
(suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

Aserrado de metal

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FN ADVERTENCIA!

El nivel de emisién de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 60745 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para

una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el perlodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicién durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo

FN ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRA DE
CIENTA

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre

al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores

de corriente ocultos. El contacto de la perforadora de
percusién con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tensién partes metalicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

Al serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de trabajo.
No arrancar con el disco en contacto con el material, esperar
a que alcance la velocidad maxima

Cuando el disco esté bloqueado, o al interrumpir el corte

por cualquier circunstancia, suelte el interruptor y sujete la
maquina hasta que el disco se detenga completamente.
Nunca vuelva a conectar la herramienta con el disco en
contacto con la pieza de trabajo

(36

No usar seguetas rajadas o torcidas.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora

contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para
la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

« Rotura del material con el que esta trabajando

» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

ESPANOL D)

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
* en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
s6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un corlocwcmto
no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o
el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La cierra de cinta puede aplicarse para cortes en linea recta
en diferentes tipos de material como p. ej. perfiles de metal
(UniStrut), tubos, canales para cables, perfiles de aluminio,
chapas.

No utilice este producto para ninguna otra aplicaciéon que no
sea su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso
de la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a

tener en cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas
para ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicién a
riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones
auditivas.

Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de
exposicion a riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y
largos y calzado resistente.

* Inhalacion de polvos toxicos.
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INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto del cargador y de la bateria
recargable se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de
iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo
de corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos
de torsién extremadamente altos, atasco de la broca, de una
parada o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra
durante 5 segundos, el indicador de carga parpadea y el
aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y
después conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En
este caso, todas las luces del indicador de carga parpadean
hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador
de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

« Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a
su empresa de transportes.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.




MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Mantenga las manos alejadas de las piezas
giratorias.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Usar guantes protectores

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electronicos no se deben desechar junto con
la basura doméstica. Los residuos de pilas y

de aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacién de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita

la devolucién de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos
y electronicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas

de iones de litio) y de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos de
sus aparatos.

n Velocidad en vacio
\V4 Tension

=== Corriente continua
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Tipo Serra de Fita Pode a Bateria
Numero de producéo 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Tens&o bloco de baterias 18V =
Velocidade em vazio 165 m/min
Dimensdes da folha de serra 899 x 13x 0,51 mm
Poténcia de corte max. perfis rectangulares 85 x 85 mm
Poténcia de corte max. tubos 2 85 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Temperatura ambiente recomendada na operacéo -18...+50 °C

Tipos de bateria intercambiavel recomendados M18B...; M18HB

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418C6

Informagodes sobre ruido: Valores de medida de acordo
com EN 60745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Use protectores auriculares!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Informagoes sobre vibragao: Valores totais de vibragdo (soma dos
vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emiss&o de vibrag&o a, / Incertez K

Serrar metal

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FNATENGAO!

O nivel de emisséao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 60745, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagdo preliminar da exposicéo.

O nivel de emisséo de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a
emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigao ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigéo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigéo

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencgao da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

PN ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragoes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrugées apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.

AVISOS DE SEGURANCA PARA A SERRA DE FITA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas
se estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta
de corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pecas metalicas do aparelho sob
tensédo e levar a um choque eléctrico.

Coloque sempre a guia na pecga de trabalho quando estiver
a serrar.

Nao ligue a maquina se o disco de serra estiver em contacto
com o material. Efectue os cortes no material s6 depois de
ligada a maquina.

Se o disco de serra ficar emperrado, desligue a maquina
imediatamente e puxe-a para fora do material depois de
imobilizado o disco. Nunca volte a ligar a maquina se o disco
de serra ainda estiver em contacto com o material.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢&o. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre 6culos de protecgéo. Vestuario
de protecgao, bem como mascara de po, sapatos fechados
e antiderrapante, capacete e protecgao auditiva sdo
recomendados.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

N&ao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercéo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante
o bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso pode levar
a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique
e elimine a causa do blogueio da ferramenta de insergao,
observando as instrugdes de segurancga.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

» Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operaga

ATENQAO' Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

( POR




Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a
que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de
gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas
a trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos
Sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no
lixo doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar
os acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores
de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A serra de fita pode ser utilizada para serrar cortes rectilineos
em diversos tipos de metal como p.ex. perfis metalicos
(UniStrut), tubos, montantes de constru¢éo a seco, condutos
de cabos, perfis de aluminio, chapas.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagéo correta ndo é possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem
ser causados os seguintes perigos que o utilizador deve
observar:

* Feridas causadas pela vibragdo.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo
de trabalho e exposigéo.

* Os ruidos podem levar a perda de audicéo.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigao.

* Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protegdo, calgas compridas sélidas
e calgados solidos.

* Inalagdo de pds téxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizacao de ides de litio
Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Mantenha limpos os contactos eléctricos no carregador e a
bateria.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apéds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegdo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo

de corrente demasiado elevado, por exemplo um binario

de rotagdo extremamente elevado, um bloqueio da broca,
uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta
eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado.
Nesse caso, todas as luzes do indicador de carregamento
de bateria piscam até que esta arrefega. Ap6s as luzes do
indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se
continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de i6es de litio

Baterias de ido-litio estédo sujeitas as disposicdes da
legislacdo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restri¢oes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagao do transporte e o transporte
devem ser executados exclusivamente por pessoas
instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.
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MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo nédo esteja descrita devem ser substituidos
num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar
a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao
cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posigdes na
chapa indicadora da poténcia.
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Leia atentamente o manual de instruges antes
de colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Mantenha as méaos afastadas de pegas em
rotagéo.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar
com a maquina.

Use luvas de protecgéo!

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Residuos
de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no
seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e

os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de
ion litio), residuos de equipamentos elétricos

e eletrénicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos
para o meio ambiente e a sua satde.

Apague eventuais dados pessoais existentes
no seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

Velocidade em vazio

Tensao

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade briténica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica




TECHNISCHE GEGEVENS M18 FBS85
Type Accu-bandzaag

Productienummer 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning accupack 18V =

Onbelast toerental 165 m/min
Afmetingen zaagblad 899 x 13 x 0,51 mm
Vermogen rechthoekprofielen 85 x 85 mm
Vermogen buizen 2 85 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het gebruik -18...+50 °C
Aanbevolen wisselaccu's M18B...; M18HB

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418C6

Geluidsinformatie:

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van
drie richtingen) bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Zagen van metaal

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FNWAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 60745 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt

voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer
het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen
die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.

FNWAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BANDZAGEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.
Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk leggen.
Schakel de machine niet in als het zaagblad het materiaal
beroert. Start de machine, laat hem eerst vol draaien en zet
'm dan pas op het te zagen materiaal.

Mocht het zaagblad klemmen, de machine uitschakelen en
na stilstand van het zaagblad voorzichtig uit het materiaal
trekken. De machine in géén geval inschakelen, wanneer het
zaagblad het materiaal nog beroert.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

(42 )

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden

met de machine dient u altijd een veiligheidsbril

te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
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worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil
werpen. Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit

de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel

of materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet

onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen

in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve

of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bandzaag is geschikt voor het zagen van rechte sneden
in verschillende soortenmetaal zoals bijv. metaalprofielen
(UniStrut), buizen, droogbouwstandaards, kabelkanalen,
aluminiumprofielen en platen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het
gebruik op de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen
en beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u
aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u
aan het lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange
broeken, handschoenen en vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

M
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OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's

Langere tijd niet toegepaste akku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitcontacten aan het laadapparaat en de accu
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor,
plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave
knippert en het elektrische gereedschap schakelt automatisch
uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer
verder werken.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

« Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in

acht worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw

expeditiebedrijf.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.




ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet

zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

E Voor alle werkzaamheden aan de machine de

ﬂ akku verwijderen.

Houd de handen verwijderd van roterende
onderdelen.

»

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur mogen niet

samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte
accu's en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur
voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.
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TEKNISKE DATA M18 FBS85
Type Akku bandsaven

Produktionsnummer 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Speending batteripakke 18V =
Omdrejningstal, ubelastet 165 m/min

Mal savklinge 899 x 13x 0,51 mm
Skeereydelse firkantprofiler 85 x 85 mm
Skeereydelse rgr 2 85 mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Anbefalet omgivelsestemperatur under drift -18...+50 °C
Anbefalede batterityper M18B...; M18HB

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418C6

Stgjinformation:

Maleveerdier beregnes iht. EN 60745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug hgrevarn!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsvaerdier
(veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

Savning af metal

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FN ADVARSEL!

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 60745, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig

bedgmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan,
at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stegj ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmegnstre.

ﬂ ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som folger

med dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BANDSAV

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af harelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skarevaerktojet
kan ramme skjulte streamledninger. Kommer
skaereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende ledning,

kan maskinens metaldele komme under spaending og give
elektrisk stgd.

Ved savning skal styrebgijlen altid lsegges til arbejdsstykket.
Teend ikke for maskinen, hvis savklingen bergrer materialet.
Maskinen skal altid veere teendt, for den fagres ind i materialet.
Hvis savklingen kommer i klemme, slukkes maskinen med
det samme og savklingen traekkes ud af materialet, nar
maskinen star stille. Taend aldrig for maskinen, sa laange
savklingen bergrer materialet.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har sendret form, ma
ikke bruges.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar

du arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug

af personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stgvmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.
Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktajet
er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen

til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kgrer.

Indsatsveerktajet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

* ved veerktgjsskift

* nar man lsegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.
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Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spsendeanordning.
Ikke sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri.

Hvis De kommer i bergring med batterivaesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
ajenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende opsege en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes

i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind

i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Bandsaven kan anvendes til savning af lige snit i forskellige
typer af metal, som f.eks. metalprofiler (UniStrut), rer, stolper
til mertelfrit elementbyggeri, kabelkanaler, aluminiumsprofiler,
blik.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes.
Brugen kan medfere felgende farer, som operatgren ber
veere saerlig opmaerksom pa:

+ Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.

« Stgjbelastning kan medfgre hereskader.
Brug hgrevaern og begraens ekspositionstiden.

*+ Jjenskader pa grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker
og fast fodtgj.

* Indanding af giftigt stev.
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BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i lsengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og batteri skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrgrende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgijt stramforbrug,
f.eks. som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
fastklemning af bor, pludseligt stop eller kortslutning,
vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og
el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du taender
el-vaerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kalet
af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede
proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

RENGOGRING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse

af vaerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

/

SYMBOLER

@ Lees brugsanvisningen ngije for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

E Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet

% tages ud.

Hold haenderne veek fra roterende dele.

)4

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
Oy Deskyttelsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer
og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.
Sperg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at tage
brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dine udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (iszer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt

pa miljeet og dit helbred ved ikke miljerigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.
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TEKNISKE DATA M18 FBS85
Type Batteridrevet bandsagen

Produksjonsnummer 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning batteripakke 18V =
Tomgangsturtall 165 m/min

Mal sagblad 899 x 13 x 0,51 mm
Skjeereytelse rektangel profiler 85 x 85 mm
Skjeereytelse rer 2 85 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9...50kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under drift -18...+50 °C
Anbefalte typer oppladbare batterier M18B...; M18HB

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418C6

Stayinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk hgrselsvern!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier
(vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

Saging av metall

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
60745 og kan brukes til 8 sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelepig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stgyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller
nar verktoyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som

verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

FN ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets
advarsler, anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner
for dette elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR BANDSAG

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av harselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stremledninger. Kontakt med en ledning som er under
spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under
spenning og fare til et elektrisk slag.

Plasser styrebgylen alltid mot emnet nar du sager.

Maskinen ma ikke kobles inn dersom sagbladet bergrer
materialet. Sla forst pA maskinen og sag deretter i materialet.
Hvis sagbladet klemmes fast, ma sagen straks slas av og
maskinen trekkes ut av materialet etter at sagbladet er
stanset. Maskinen ma ikke kobles inn dersom sagbladet
fremdeles bergrer materialet.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk

av maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern
er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stgv.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

* ndr apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

[__NORSK__) ),

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader
av material til fglge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer
kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.
Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,

ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler

eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Bandsagen kan brukes til & sage rettlinjet snitt i forskjellige
typer metall, som f.eks. . Metallprofiler (UniStrut), rer,
tarrbyggstativ, kabelkanaler, aluminiumprofiler, metallplater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan fglgende farer oppsta og som bruker spesielt
skulle ta hensyn til:

+ Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for
dette og begrens arbeids- og eksponeringstiden.
« Stay kan fare til harselsskader.
Bruk herselvern og begrens eksponeringens varighet.
» @yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid
vernebriller, solide langbukser, hansker og stgdige sko.
* Innanding av giftig stev

M

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet.
Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold koblingskontaktene pa lader og batteripakke rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hgyt stremforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming av boret, plutselig stopp eller kortslutning,
vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading
blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp l@s bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet
seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet
til batteriet er avkjelt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan
man fortsette & arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
Parfblitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av

agfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJGRING:

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

5




SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Hold hendene borte fra roterende deler.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk vernehansker !

Elektrisk og elektronisk avfall skal

ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler
fra apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere vaere forpliktet til & ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved
a serge for gjenbruk og resirkulering av dine
brl;kte batterier og ditt elektriske og elektroniske
avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljgriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

ﬁ@‘&@"9®
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TEKNISKA DATA M18 FBS85

Typ Batteridriven bandsagen
Produktionsnummer 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Spénning batteripaket 18V =
Tomgangsvarvtal, obelastad 165 m/min
Dimensioner sagklinga 899 x 13 x 0,51 mm
Skareffekt fyrkantiga profiler 85 x 85 mm
Skareffekt roér 2 85 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9...50kg
Rekommenderad omgivningstemperatur i drift -18...+50 °C
Rekommenderade utbytesbatterityper M18B...; M18HB

Rekommenderade laddare

M12-18...; M1418C6

Bullerinformation:

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Anvind horselskydd!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden
(vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a, / Onoggrannhet K

Sagning i metall

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FNVARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 60745 och kan anvandas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan dka

exponeringsnivan avsevart éver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bdr &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nér
det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom:
underhall av verktyget och tillbehoren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsmonster.

FN VARNING! Lss noga igenom alla
sdkerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av
att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR BANDSAG

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna tréffa pa dolda elledningar. Om man kommer
i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan aven de
delar pa verktyget som ar av metall bli spanningsférande och
leda till att man far en elektrisk stét.

Vid sagning skall alltid styrbygeln ligga an mot arbetsstycket.
Starta inte med klingan mot arbetsstycket. Vanta tills klingan
natt fullt varvtal innan du pabdrjar kapningen.

Om klingan kniper eller om du gér ett uppehall av nagon
anledning, slapp strombrytaren och hall maskinen stilla i
materialet tills klingan stannat helt. Aterstarta aldrig maskinen
med klingan i kontakt med arbetsstycket.

Spruckna sagklingor eller sadana som férandrat form far ej
anvandas!

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon
nar du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor 1amplig
skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange

som verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hénsyn till sékerhetsanvisningarna.

Mojliga orsaker kan vara:

* Verktyget sitter snett i arbetsstycket

* Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

* Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant

C SVENSKA (51 )




pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna

eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Bandsagen kan anvandas for rak kapning i olika typer av
metall som t ex metallprofiler (UniStrut), rér, metallstanger,
kabelkanaler, aluminiumprofiler, platar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid féreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan féljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppmarksam:

+ Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.

* Bullerbelastning kan leda till hérselskador.
Bér horselskydd och begransa exponeringstiden.

» Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar
och stabila skor.

* Inandning av giftigt damm.

SVENSKA

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa det
uppladdningsbara batteriet.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en
mycket hog stromférbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment,
om borren klams fast, ett plotsligt stopp eller en kortslutning,
sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen
blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen
sa lange tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen
har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter och
bestdmmelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

« Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom
en speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestdammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som
star pa effektskylten.

/

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Hall handerna borta fran roterande delar.

Anvand alltid skyddsglaségon.
I

Bar skyddshandskar!

Forbrukade batterier och avfall som utgérs

av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE) far inte sléangas tillsammans
med de vanliga hushallssoporna. Férbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna
innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestéammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen
genom ateranvandning och atervinning av dina
forbrukade batterier eller ditt WEEE.
Forbrukade batterier (i synnerhet
litiumjonbatterier) och WEEE innehaller
vardefulla atervinningsbara material som

kan skada miljén och din halsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du
ldmnar den till avfallshanteringen.

MO

Tomgangsvarvtal, obelastad

Vv Spanning

Likstrom

c € Europeiskt konformitetsmarke

U K Brittisk symbol for éverenstdmmelse

CA

t Ukrainskt konformitetsmarke

001
[ H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke
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Tyyppi Akkuvannesahaa
Tuotantonumero 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Akkusarjan jannite 18V =
Kuormittamaton kierrosluku 165 m/min
Sahanteran mitat 899 x 13 x 0,51 mm
Suurin leikkausteho suorakulmaiset profiilit 85 x 85 mm
Suurin leikkaustehoputket 2 85 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Suositeltu ympariston 1dmpétila kdytén aikana -18...+50 °C
Suositellut vaihtoakkutyypit M18B...; M18HB
Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418C6

Melunpaéstotiedot:

Mitta-arvot méaaritetty EN 60745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kayta kuulosuojaimia!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K

Metallin sahaaminen

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FNVAROITUS!

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 60745 mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttdtarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tyéskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja
varusteiden yllapito, kdsien Id&mpimana pito, tydnkulun organisointi.

FN VAROITUS Lue Kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

VANNESAHAN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkausty6kalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin. Leikkaustydkalun
yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.
Pida sahaustuki aina ty6kappaletta vasten.

Ala kaynnisté konetta sahanterén ollessa kosketuksessa

tydkappaleeseen. Odota, etta tera on saavuttanut tdyden
nopeuden, ennen sahauksen aloittamista.

Mikali teraa puristaa tai jos keskeytat sahauksen, paasta
liipaisin ja odota, kunnes terd on kokonaan pysahtynyt
Ala kaynnista konetta uudelleen, teran ollessa kiinni
tydkappaleessa.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

(54 )

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttdessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa,

naihin kuuluvat pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.
Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettédva sopivaa
suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti!

Ala kytke laitetta uudelleen paalle ty6kalun ollessa viela
kiinni juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyékalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tyostokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkaotyokalun ylikuormitus

Al4 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« ty6kalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18
akkujen lataukseen. Ala kdytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
Joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedellad vahintaan

10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisédan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Vannesahaa voidaan kayttaa suoraviivaisten leikkausten
tekemiseen eri metallityyppeihin, kuten esim.
metalliprofiileihin (UniStrut), putkiin, kuivarakennustelineisiin,
kaapelikanaviin, alumiiniprofiileihin, pelteihin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

J RISKIT

Kaikkia ja@mariskeja ei voida sulkea pois mydskaan
méaardysten mukaisen kéyton aikana. Kaytossa saattaa
syntya seuraavia vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen
huolella:

* T&rinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tydskentely- ja altistumisaikasi.

* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kéyta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

* Likahiukkasten aiheuttamat silmévammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkalahkeisia housuja,
kasineita ja tukevia jalkineita.

» Myrkyllisten pélyjen sisddnhengittdminen.

( [__SUOMI__)

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Pitkdan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida latauslaitteen ja akun liitospinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittdin voimakkaiden vaantdmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, akillisen pyséhtymisen tai oikosulun vuoksi,
niin séhkotyokalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnayttd
vilkkuu ja sahkétydkalu sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti
ja kadynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa.
Téassa tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat,
kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut,
voi ty6ta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

» Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.




SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Pida katesi poissa pyorivista osista.

Kayta laitteella tydskennellesséasi aina
suojalaseja.

Kéayta suojakéasineita!

Ala havita kaytettyja paristoja, séhko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattéava
erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sdannokset saattavat velvoittaa
vahittéiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentamaan raaka-
aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat,
seka sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat
arvokkaita, kierratettavia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistéon

ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistdystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.
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c € Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

( I; : Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

[ H [ Euraasian saannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA M18 FBS85

KataokeuaoTIko €idog

Mpidvi ytratapiag

Ap1Budg Tapaywyng

4970 12 01 XXXXXX MJJJJ

Tdon Yovadag utrarapiag 18V =
ApIBU6G OTPOPWYV XWPig YopTio 165 m/min
AlaoTtdoeig Aduag 899 x 13 x 0,51 mm
Uey. 100G KOTTAG opBoywvia TTpo@iA 85 x 85 mm
Hey. 100G KOTTAG ZWARVES 2 85 mm
Bdpog oUpewva pe Tn diadikacio EPTA 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
ZuvIoTWHEVN Beppokpaaia TTepIBGAAoVTOG KaTd Tn AsiToupyia -18...+50 °C
ZUVIOTWWEVOI TUTTOI OTTOCTTWUEVNG UTTOTOPIOG M18B...; M18HB

ZUVIOTWEVEG CUOKEUEG 9OPTIONG

M12-18...; M1418C6

MAnpogopieg Bopupou:

Tipég pétpnong eakpiBwyéveg katd EN 60745.

H aUpuva pe v kapTiAn A ekmipnBeioa aTdBun BopuBou Tou pnyaviuaTog avapépeTal oE:
21d0un NXNTIKAG TTieong / AvaoedAsia K

21d0un NXNTIKAG 10XU0G / Avaa@aAeia K

QPopdTe TPOOTATIA AKONG (WTATTTISES)!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

NAnpogopieg Sovigewv: YAIKEG TIEG Kpadaapwy (GBpoioua diavuapdtwy
TPIWV SlEuBUVOEWV) eGakpIBwBNKav oUpwva pe Ta TTpoTuTIa EN 60745.
TiuA extmopTrg dovrocwy a, / Avao@dAeia K

Mpidvioya peTdAwY

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

I\ NPOEIAOMOIHEH!

To ava@epOPEVO GTO TTAPOV GUAAGDIO ETTITTEDO TINWYV BOVNONG KAl EKTTOMTIAG BopURou £XEl HETPNOEI CUPPWVA PE PIO TUTTIKA
péBodo dokipwy katd 1o TTPoTUTIO EN 60745 Kai utropei va xpnaipotroindei yia Tn oUykpion epyaAgiwy petagu Toug. Mopei va

XPNOo1poTToINGEi yia pia TTPoKaTapTIKA agioAdynan Tng €kBeong.

O1 ava@epOPEVEG TIMEG ETTITTESWY dOVNONG Kal EKTTOUTIAG BopUBou avTiaTolxoUv OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU EPYaAEioU.
TNV TIEPITITWOTN XPAONG TOU EPYOAEIOU O€ DIAPOPETIKEG EQAPUOYEG, UE DIGPOPETIKG EEAPTANATA 1) AVETTAPKI GUVTAPNON, TA
€TTiTTEda BOVNONG KAl EKTTOUTIWV BopUBou eVOEXETAI Va BlaEPOuV. AUTO UTTOPET va £XEI WG GUVETTEIN Jiat ONPAVTIKA augnon Twy

eTMITTEdWV €KBEONG KABOAN TN BIGPKEIX EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

MNa pia ekTipnon Twv emTédwy €kBeong o€ BGvNon Kal B0pURO TTPETTEI va ouvuTToOAOYifovTal OI XPOVOI OTTEVEPYOTTOINONG TOU
€PYOAEIOU | QUTOI KATA TOUG OTTOIOUG TTAPAMEVEI EVEPYO XWPIG Va EKTEAEITAI KATTOIO EPYOTia. AUTO PTTOPEI VO PEIWOEI GNUAVTIKG

Ta eTTiTreda €kBeaNG KABOAN TN dIdipKEIa EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

OpioTe TPOCBETA PETPA TTPOCTATIAG TOU XEIPIOTH aTTO TNV £€KBeon aTn dévnaon ry/kal oTov 86pufo ETTwG: cuVTAPNON Tou
EPYOAEIOU KAl TWV TTOPEAKOUEVWY eEaPTNUATWY, dIaTAPNON BEPUATNTAG TWV XEPIWY, OPYAvVWaon UOTIBwY Epyaciag.

I\ NPOEIAOMNOIHEZH! AlaBdoTe 6Agg TIg
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIgEIG, 0BNYiEg, TTEPIYPAPEG Kal
mPOodIaypa@ég yI' auTé To NAEKTPIKS epyaleio. Apéheieg
KATG TNV TAPNCN TWV TTPOEIDOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY UTTOPET
va TTPOKAAEoOUV NAeKTPOTTANGa, KivOuvo TTupKayIdg /kai
ooBapoug TpaupaTiIopoug.

DUAAGETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KONl
odnyieg yia kaBe peAAovTiKA XpAon.

OAHTIIEZ AX®AAEIAZ I'lIA MPIONIA TAINIAT

Dopdrte wroaoTideg. H emidpaon BopUBou ptropei va
TIPOKAAEOEI ATTWAEIQ OKONG.

No IAVETE TN CUCKEUN OTIG MOVWUEVEG XEIPOAABEG OTOV
€EKTEAEITE EPYACIEG KATA TIG OTTOIEG T KOTITIKA EpYaAgia
0o pyTropoUlcav va TTECOUV ETTAVW OE KPUPHEVA KOAWSIA
PEUPATOG. H £TTAP TWV KOTITIKWYV £PYAAEiWV hE aywyo
TPpo®odoaiag Tdong pTropei va Béael Ta HETAAANIKG TUAUOTA TNG
OUOKEUNG UTT'0TAON Kal VO TTPOKaA£0El NEAKTPOTTANEia.

Kartd 10 1TpI6vioua akoupTrdTe 1o Bpaxiova odriynong
TIGVTOTE OTO €TTECEPYALOUEVO KOUUATI.

Mnv evepyoTrolgite TN pnxavr, 61av n Aetrida TTpioviou
ayyigel 1o UAIKG. EvepyoTTOIEiOTE TTPWTA TN UNXAVH] KOl ETTEITA
TIPIOVIOTE OTO UAIKO.

Y& TTEPITITWON TTOU JayKwvel N Aetrida Trpioviol, oBroTe
apéowg Tn pnxavn Kai TpaBnigTe Tn pnxavr até 1o UAIkG
agpdTou akivntotroinBei n Aetmida TTpiovioU. Mnv evepyoTroigiTe
TIOTE TN PNXavh, av A AeTrida TTPIoVIOU AKOUNTIAEI AKOPA TO
UAIKO.

O1 payiopéveg TTpIOVOAApES (TTPIOVODIOKOI) i} QUTEG TTOU £XOUV
TIOPAHOPPWOET dev ETTITPETTETAI VA XpNaIpoTToINB8oUV!

MEPAITEPQ OAHI'IEZ AZ®PAAEIAZ KAl XPHZEQZ

XPNOIYOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKG £§0TTAIONS. Katd Thv

€pyaaia Ye TN pnxav QopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUAAIG.
2UVIOTOUUE ETTIONG TTPOCTATEUTIKN evOuaagia OTTwg eTTiong
pdoka TTpooTACiag avaTrvong, TIPOOTATEUTIKG YAVTIa,
oT10Bepd Kal ao@aAr) oTnv oAicBnon urodrpaTa, Kpavog Kai
WTOAOTTIOEG.

H okdvn TTou dnuioupyeital KaTé TNV Epyacia gival uyva
emBAaBAG yia TNV uyeia Kal dev eTITPETTETAI VO €ABEI OTO
owpa. Na @opdTte KATAAANAN pGoka TTpooTaadiag atrd okovn.
Mnv emre€epyddeoTe emiKivduva yia TNV uyeia UAIKG (TT.X.
ayiavTog).

2 € TIEPITITWAON UTTAOKAPIOHATOG TNG APidAg ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg TN ouokeun! Mnv evepyOTTOIEITE €K VEOU TN GUOKEUN
600 n apida gival uTTAoKapIopévn. X' aUTA TN TTEPITITWON Ba
HTTOpOUCE Va TTPOKUWEl UPNAR poTTA avTidpaong. Bpeite Tnv
aITio Tou ITTAOKAPIoPATOG TNG aPidag Kal EEPTTAOKAPETE TNV
AapBdvovtag utrown TIG 0dnyieg aoPaAEiag.

MBavég aiTieg:

* H apida padykwaoe Pe TO TTPOG KATEPYATia KOPUATI.

* 2TTACIYMO TOU TTPOG KATEPYOTia UAIKOU.

* YTep@OpTwaon Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.

Mnv aTrAWVETE Ta x€pia oag oTnv €TIKivOUvVn TTEPIOXN TNG
HnxavAg otav ival o€ AsItoupyia.

H Beppokpacia Tng apidag PTTopei va @Tacel oe UPnAd

( EAAHNIKA




emTireda KATA TN AciToupyia.
MPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykalpatog
* kaTé TNV aAAayr) epyaheiou (apidag)

* KATd TNV 0TT66E0N TNG GUOKEUNG

Ta ypéQia ) ol GKANBPEG dev ETTITPETTETAI VO ATTOUAKPUVOVTAI
600 n ynxavn BpiokeTal o€ Aeitoupyia.

Kartd Tig epyaaieg o€ T0ix0, opo@n ) dATTEDO TTPOTEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKG KOAWDIA Kal YIo CWARAVEG agpiou Kal vepou.
AC@OAIOTE TO TTPOG KATEPYQTia KOPUATI OTN PEYYEVN 1 PE PIA
GAAn didTagn oTepEéwaong. Mn aoc@aAigpéva TTPoG KaTEPYATia
KOMMATIO PTTOPEi Va TIPOKaAéTOUV GoBapols TPaUPATIoPOUG
Kall ¢nuieg.

Mpiv a1d KGBE epyaacia aTn PNXavr) aQAIPEITe TNV
avTaAAGKTIKA PTTaTapia.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTAAACKTIKEG UTTOATOPIEG OTN
QWTIA ] OTa OIKIOKA atToppipparta. H Milwaukee mpoogeper
pia aATTOoUPCN TWV TTAAIWY AVTOAAGKTIKWY UTTATOPIWV
OUPPWVA PE TOUG KAVOVEG TTPOOTACiOG Tou TrEpIBAAAoVTOG,
PWTAOTE TTOPAKOAW OXETIKA OTO €18IKO KATAOTNMA TTWANCNG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTOAAAKTIKEG UTTOTAPIEG POdi PE
HETAANIKG avTIKEipeva (KivOUVOG BPayUKUKAWUATOG).

21N BAKnN UTTOBOXAG TWV AVTAAAGKTIKWY PTTOTAPIWY TOU
@OpPTIOTA dev EMITPETTETAI VA POAVOUV UETAAAIKG QVTIKEIpEVA
(kivduvog BpayUKUKAWUATOG).

PopTigeTe TIG AVTAANAKTIKEG UTTATAPIEG TOU CUCTANATOG

M18 poévo pe @opTioTéG Tou cuaTtipatog M18. Mn @opridete
uTartapieg ammo GAAa GuoTAPATA.

Mnv avoiyete TIg aVTAAAAKTIKEG PTTATAPIEG KOl TOUG POPTIOTEG
KQI XPNOIHOTIOIEITE YIa ATTOBIKEUaN HOVO OTEYVOUS XWPOUG.
MpoaoTaTeVeTe TIG AVTAAAGKTIKEG UTTATAPIEG KAI TOUG POPTIOTEG
aToé TNV uypaoia.

Orav uttdpyer uTTepPBOAIKI| KaTaTrévnaon 1 uwnAr Bepuokpacia
PTTOPE] VO TPEGEI UYPO PTTATOPIAG OTTO TIG XAAAOUEVEG
£TTAVAPOPTICOPEVEG UTTOTAPIES. AV €pBETE OE ETTAPN PE UYPO
JTTaTapiag va TTAUBNTE auEoWwG PE VEPOS Kal OaTTouVI. Z€
TIEPITITWON ETTOPAG HE T PATIA VO TTAUBATE OXOAAOTIKA IO
TouAGxIoToV 10 AETTTA KOl VO avadnTrioETE AUECWG Eva YIOTPO.

Mpoeidotmoinon! MNa va ammoTpéTeTal Tov Kivouvo TTupKayidg
AOYWw BpayUKUKAWPATOG, TpauPaTIoPoUG f nuIEG Tou
TIPOIOVTOG, VO un BuBileTe To EpyaAeio, TOV avTAAAOKTIKO
OUCOWPEUTH 1 TN OUCKEUR QOPTIONG O€ UYpa Kal va
@POVTICETE, WOTE Va Un diEIcdUOUV Uypd OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG GUOOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG i AYWYIPEG UYPESG OUTIEG,
OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTTEG Kal AEUKAVTIKA )
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, UTTOPET VO TTPOKAAECOUV
BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYM®QONA ME TO £KOMNO NMPOOPIZMOY

To TIpIGVI XPNOIYOTIOIEITAI VIO iOIEG KOTTEG O€E dIGPOPa

€idn peTaAAOU OTTWG TT.X. Z€ KOpViCeg peTANou (UniStrut),
OwANVeG, dokdpia EUAIVWV KATOOKEUWY, aywyoug KaAwdiwy,
KOPViCeg aAoupIviou.

AUTH n OUCKEUR ETITPETTETAI VO XPNOIKOTIOINOET HOVO
oUPQWVA PE TOV OVAPEPOPEVO GKOTTO TTPOOPICHOU.

YINOAEINTOMENOI KINAYNOI

AkOuN Kal og KavovikA Xprion dev uTropolv va atrokAgiovTal
Aol o1 utroAeTopevol Kivouvol. Kata tn xprion 6a
ytropoUcav va TTpokUywouv ol akdAouBol Kivduvol, oToug
oTroioug Ba £TTpeTTe va Bivel O XEIPIOTAG IBIITEPN TTPOCOXA:
* TpaupaTIOPOI TTOU TTPOKUTITOUV OTTO SOVATEIG.
Na kpatdre 10 pnxavnua ato Tig TTPOBAETTOUEVEG YIa
TO OKOTTO auTO XEIPOAABEG Kal va TTEPIOPICETE TO XPOVO
epyaaiag Kal ékBeong.
* H nxoppUtTavon ptropei va odnynoel o€ aKOUOTIKG
Tpavpara.
Na @opdTe TTPOOTATEUTIKG AKONG KAl VO TTEPIOPICETE TN
Sidpkela €kOeang.
* TpaupaTIoPOi TWV 0PBAAUWY TTOU TTPOKUTITOUV ATTO
putroyéva owparidia.
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Na @opdre TTavTa TTPOOTATEUTIKA YUaAId, avOeKTIKA, JakpId
TTavTeAOVIQ, YavTia Kal avOeKTIKE uTrTodAuaTa.
« Eigmvor dnAnTnpiwdoug okévng.

YMNOAEIZEIZ T'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ
|IONTQN AIGIOY

XpAon £mava@opTIJOUEVWV PTTATAPIWY I0VTWYV AlBiou
EmravagopTifeTe TIG pTTaTapieg TTOU OV £XOUV XPNOIPOTIOINDEI
yia HEYAAUTEPO XPOVIKO BIACTNUA TTPIV TN XPAON.

Mia Beppokpaacia TTavw amrd 50°C peiwver TNV 1IGXU TNG
ytratapiag. ATropelyeTe Tn B€ppavon yia peEYaAUTEPO XPOVIKO
oidaTtnua atroé Tov AAIO 1 TIG CUOKEUEG BEppavong.

AlaTnpeiTe TIG £TTAPEG 0UVOEONG OTO POPTIOTA KAl TNV
ETTOVAPOPTICOPEVN PTTATAPIO KOBAPEG.

MNa pia dpioTn didpkeia {wAg TTPETTEI HETA TN XPrON Ol
JTTaTapieg va @opTIoTOUV TTANPWG.

Ma pia katd 10 duvaTtdév PeyaAn dIAPKEIa WG OI PTTaTapies
UETA TN @OPTION OPeiAouV va apaipeBolv aTrd TO YOPTIOTH.
Ma TNV aTmoBrKeuon TNG UTTaTaPIag yia dIGoTNHA HEYOAUTEPO
Twv 30 NUEPWV:

ATOBNKEUETE TN pTTOTAPia TTEP. OTOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
AtroBnkeleTe Tn prratapia mep. 010 30%-50% NG
KaTAoTOONG POPTIONG

KdaB¢e 6 prveg @opTifeTe €K vEOu TN PTTaTapia.

MNpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTI{OHEVWV
HTTATAPIWYV 1I6VTWV AlBiou

Y€ UTIEPQOPTWAN TNG UTTATAPIAG aTré TTOAU UWNnAR
KaTavaAwon peUPaTOG, TT. X. ATTO AKPAIEG UWNAEG POTTEG
TTEPIOTPOPNG, MTTAOKAPITNA TOU TpUTTAVIOU, EaPVIKS OTOTT

1 BpayxUKUKAwpA, doveital TO NAEKTPIKO EpyaAEio yia 5
deuTepOAeTTTa, avaBooPBrvel n EvOeIgn GOPTIONG Kal TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATO.

Mo pia véa evepyotroinan, a@rivete eAeUBepO To JIAKOTITN Kal
OTN OUVEXEIQ EVEPYOTTOIEITE EK VEOU.

KaTtw atré akpaieg katatrovioelg Beppaivetal TrTapa oAU

n PTTaTapia. TNV TEPITITWON auTr) avaBoaBrivouv 6Aeg

o1 AuTTEG TNG £VOEIENG POPTIONG MEXP! VO £XEI KPUWOEI N
pmratapia. Metd 1o oBACIYO TNG €VOEIENG POPTIONG PTTOPET val
OUVEXIOTEI N ouvepyaaia.

MeTa@opd eTAVAQOPTIOMEVWY PTTATAPIWY I6VTWYV AIBiou

O1 pmratapieg 16vTwy AIBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITACEIG

TWV VOUIKWV SIATAEEWV YIa TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWY

EUTTOPEUPGTWY.

H yeTa@opd TETOIWY PTTOTAPIWY TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI

TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal SIEBVAG KavovIopoUg

Kal TIG aVTIOTOIXEG OIOTAEEIG.

* EmITpETTETAI N HETAPOPE TETOIWV PTTATAPIWY OTO dPOUO

XWPIG TTEPQITEPW ATTAITACEIG.

H euTTOopIKA HETAPOPA PTTATAPIWY 1I0VTWYV AIBiou aTrd

ETAIPEIEG HETAPOPWV UTTOKEITAI OTIG OTTAITATEIG TWV VOUIKWV

SI0TAEEWV YIa TNV JETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUNATWV.

Ol TTPOETOINOCIEG ATTOGTOANG Kal N HETOPOPA

TIPAYMATOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG ATTO €I0IKA EKTTAIOEUPEVA

TpdowTra. H ouvoAikn diadikaaia ouvodeleTal aTrd

€EEIDIKEUPEVO TTPOTWTTIKO.

Katd tn yeTagopd Ptratapiwy 16viwv AiBiou TrpéTrel va

TIPOCEXETE T EGAG:

* @povTioTE Ta ONUEIR ETTAPUWV VA Eival TTPOCTATEUPEVA Kal
Hovwpéva WOTE Va aTTopeuxBoUv BpayUKUKAWUATA.

* MNpooéETe TO TTOKETO PTTATAPIWV Va gival oTaBepd péoa otn
OUOKEUOOia Kal va Jn yYAIoTpd.

* H peTa@opd pTratapiwyv Tou TTapouciadouv eBopEG
O10PPOEG BEV ETTITPETTETAN.

MNa mepioadrepeg TTANPoPopieg atreuBuvBeiTe oTnV eTaIpEia

UETAQOPWV.
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KAGAPIZMOZ

Alatnpeite TTAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU TNG MNXAVAG
KoBapég.

>YNTHPHZH

XpnaoiyoTrolgite pévo ageooudp Milwaukee kal avTaAAOKTIKG
Milwaukee. E¢apTripara, mou n aAAayr Toug dev
TIEPIYPAPETAI, AVTIKABICTWVTAI € PIA TEXVIKN UTTOCGTAPIEN TNG
Milwaukee (BA£TTe UAAGDIO eyyUnon/ d1EuBUVOEIG TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG).

Y€ TTEPITITWAON TTOU TO XPEIOOTEITE YTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETTTOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV €EAYWNPIO APIBUS TToU BPICKETAI GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY aTrd TNV LUTTNPETNON TTEAATWY i aTTeuBeiag
atmé tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

>YMBOAA

MapakaAw diaBaoTe axoAaoTIKA TIG 0BNYieg
XPNong TpIv atrd Tnv evapén Asimoupyiag.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

Mpiv atd KGBe epyaaia aTn PNXAV GQAIPEITE
TNV QVTAAAQKTIKN PTTOTAPIA.

Kpartare Ta xépia oag yakpid atmod 1a
TTEPIOTPEPOUEVA PEPN.

2TIG EPYATiEG PE TN UNXAVH QOPATE TIAVTOTE
TTPOCTATEUTIKA YUOAIQ.

Na @opdre TpooTaTeuTIKG YavTIal

LO>iI>0

C EAAHNIKA

EAL

ATOBANTO NAEKTPIKWV OTNAWY Kal NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGOU BEV ETTITPETTETAI VA
QATTOPPITITOVTAI Yadi JE TA OIKIOKA ATTOPPiUUaTa.
ATIOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU TTPETTEI va CUAAEYOVTaI
KOl VO OTTOPPITITOVTa §EXWPIOTA.

Mpiv TNV aToppIYn Va aQaIpEiTE NAEKTPIKEG
OTAAEG, CUOOWPEUTEG KAl AQUTITAPES aTT TOV
€COTTAIONO.

EvnuepwOeiTe atmd TIG TOTTIKEG UTTNPEDIEG 1

aTro €IGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA UE KEVTPQ
avaKkUKAWONG Kal CUANOYNG aTToppIPpdaTwy.
Avdhoya pe Toug TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG

uTTOpEi va gival o1 éuTTopol AlaviKAG TTWANoNG
UTTOXPEWWEVOI, VA TTAipVOUV TTiow atméRAnTa
NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIONOU BSWPEAV.

SUPBAAAETE KI £0€IG HEOW ETTAVAXPNCIPOTTOINONG
Kal avaKUKAWONG Twv atmoBAATWY Twv
NAEKTPIKWY OTNAWY, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £GOTTAIOHOU 0ag OTn PEIWON TNG
{ATNONG TTPWTWV UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWV OTNAWV 16VTWV AIBiou) Kal NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGOU TTEPIEXOUV
TIOAUTIJEG, ETTAVAXPNOIPOTTIOINCIYEG UAEG TTOU
utropei va BAGTTTOUV TO TTEPIBAAAOV Kal TV UYEia
oag KaTd Tn pn TePIBaAAOVTIKWG opBOr| d1aBeon
TOUG.

Mpiv TNV aréppiyn va diaypdpeTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XAPOKTAPA TTou Moavov va
UTTAPYXOUV aTa aTTéRANTa TOou £€OTTAIONOU OAG.

ApIBUSS OTPOPWY XWPiG PopTio

Taon

uvexég pelpa

Eupwtraikéd orjua moTétnTag

BpeTaviké ofpa moTéTtnTag

Oukpaviké opa TToToTNTAG

EupaciaTiké ofpa maoTtétntag




Modeli AkU bant testereleri
Uretim numarasi 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
AKU paketi gerilimi 18V =
Bostaki devir sayisi 165 m/min
Testere levhasinin dlclleri 899 x 13 x 0,51 mm
Maksimum kesme glici 85 x 85 mm
Maksimum kesme giici borular 2 85 mm
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Caligma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+50 °C
Tavsiye edilen kartus akd tipleri M18B...; M18HB
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418C6

Giiriiltii bilgileri:

Olglim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimii uluslararasi ses basincr seviyesi dederlendime eqrisi Aya gare tipik guriiti seviyesi:
Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor
toplami) EN 60745’e gore belirlenmektedir.

Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

Metal yontma

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

N UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriltd diizeyi EN 60745 uyarinca standart bir test ydntemine gore 6lgtilmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam
galisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgide artirabilir.

Titresim ve guriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya ¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadigi
sureler de g6z 6niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam galisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lglide azaltabilir.
Operatord titresim ve/veya gurdltinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve caligma bicimlerini dizenlemek gibi ilave glivenlik dnlemleri belirleyin.

FN UYARI! Bu elektrikii el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida a(;|klanan talimat hikimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

ERIT TESTERE MAKINESI ICIN UYARILAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecgen kablo

ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina gecer ve elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.
Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima is pargasi Gizerine
dayayin.

Testere bicagdl malzemeye temas ederken aleti calistirmayin.
Once aleti calistirin, sonra malzemeyi kesin.

Testere bigagi sikisacak olursa aleti hemen kapatin, testere
bigagdi tam olarak durduktan sonra aleti malzeme iginden
cikarin. Testere bicagl malzemeye temas ederken aleti asla
tekrar caligtirmayin.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin. Makinada galigirken devamli
surette koruyucu goézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya
mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle saghga zararhdir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri ylk binmesi

Ellerinizi caligmakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
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alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiyl
ctkarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin cevreye zarar vermeyecek
bigimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akl yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akuleri sadece M18 sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya kargi koruyun.

Asirn zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akillerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren
urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

KULLANIM

Bant testereleri érnegin metal profiller (UniStrut), boru,
kurutma ayaklari, kablo kanallari, aluminyum profiller, sag gibi
diiz kesimli cisimlerin.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usuliine uygun kullanim durumunda da butin kalan riskler
ortadan kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin 6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam surelerini sinirlandirin.

Guriltu yUku isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

Kir pargaciklarindan dolayi olugsan g6z yaralanmalari.
Daima koruyucu goézlik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

* Zehirli tozlarin solunmasi.

M

TURKCE

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun siire kullanim digi kalmis akuleri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akiinin performansini diigrdr.
Akiiniin giines 15191 veya mekan sicakhgi altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve akldeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akunun émriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin
akdllerin yikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklniln 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
AklyU takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akulyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asiri pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, 6rnegin asir fazla
devir momentleri, matkaplarin sikismasi, aniden durma veya
kisa devre gibi akiye asiri yiklenme durumunda elektro
cihazi 5 saniye titresir, yikleme gdstergesi yanip séner ve
elektro cihaz kendiliginden durur. Yeniden galistirmak igin
salter baskisini serbest birakin ve bundan sonra tekrar
calistinin. Akl asin yuklenmeden dolayi fazla isinir. Bu
durumda aki soguyana kadar yiikleme gdstergesinin bitiin
lambalari yanip s6ner. Gésterge lambalarinin sdnmesinden
sonra tekrar galismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgi hakkindaki
yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak taginmak zorundadir.

* Tlketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gecerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butin
stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gercgeklestirimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat

edilmesi gerekmektedir:

* Kisa devre olugsmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gu¢ levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.




SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus aklyu cikarin.

Ellerinizi rotatif parcalardan uzak tutunuz.

Aletle galisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Atik piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik
pilleri, atik akiimuilatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donusiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar
atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari
Uicret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri dénusiime
vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik
elektrikli ve elektronik esyalar, gcevreye uygun
sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
sagliginiz Gzerinde olumsuz etkilere neden
olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
icerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.
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TURKCE

TECHNICKA DATA M18 FBS85

Typ Aku pasovou pilu
Vyrobni Eislo 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti bloku baterii 18V =
Volnobézné otacky 165 m/min
Rozméry pilového listu 899 x 13 x 0,51 mm
Max. fezny vykon pravouhlé profily 85 x 85 mm

Max. Fezny vykon trubky 2 85 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Doporucenad teplota okolniho prostredi béhem provozu -18...+50 °C
Doporucené typy vyménnych akumulatoru M18B...; M18HB

Doporuéené nabijecky

M12-18...; M1418C6

Informace o hluku:

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu !

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soucet tfi sméra) zjisténé ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibra¢nich emisi a, / Kolisavost K

Rezani kovl

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FNVAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 60745 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MGze byt pouzita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana Urover vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rizné
aplikace, s riznym pfisluSenstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mGze vyrazné

zvysit uroven expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v vahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi tlohu. To mlze vyrazné snizit roven expozice v pribehu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpe€nostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed U€inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a pfislusenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

FN VAROVANI! pectste si viechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokyn(i uvedenych v nasledujicim textu muze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
alnebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO PASOVOU PILU

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku muze dojit k
poskozeni sluchu.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj maze narazit

na skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim pod
napétim mlze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje
a k drazu elektrickym proudem.

P¥i fezani prilozte na kus vodici Uhelnik.

Nezapinejte stroj, kdyz je kotou¢ v kontaktu s materialem.
Nejprve stroj zapnéte a potom zafiznéte do materialu.
Dojde-li k sevreni pilového kotouce, ihned vypnéte stroj

a potom vytahnéte kotou¢ z materialu. Nikdy znovu
nespoustéijte stroj je-li kotou¢ jesté v materialu.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou€asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici
obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesmeéji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit
ohrozZeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! PFistroj nezapinejte, pokud je nasazeny

nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny
naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokyna.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

* prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpedi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.
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Obrobek zabezpecéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijekou
systému M18. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni

oc¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zptisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zzadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda,
urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Pasovou pilu Ize nasadit k pfimo¢arym fezdm v rdznych
druzich kovovych materialu jako napfiklad ocelovych
profilech, (UniStrut), trubkach, stojinach pro suchou montaz,
kabelovych kanalech, hlinikovych profilech, plechu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi fadném pouzivani neni mozné vyloucit vSechna
zbyvajici rizika. PFi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena
rizika, na ktera by méla obsluha davat zvlast pozor:

 Poranéni zpUsobena vibraci.
PFistroj drzte pouze za uréena drzadla a omezte ¢as prace
a expozice.

« Zatizeni hlukem muze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

» Poranéni o¢i zplsobena ¢asteckami necistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice
a pevnou obuv.

+ Vdechnuti jedovatych druh( prachu.
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UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pied
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Pfipojovaci kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v
Cistote.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

PFi pFetizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu,
napriklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, pfi
zaseknuti vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, zaéne
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné samoc¢inné vypne.
K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte
tlacitkovy vypinac.

PFi extrémnim zatizeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny
kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se
akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné
v praci opét pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

« Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

« Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vys$kolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dil(i pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém 8titku.

/

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Chrarite si ruce pfed rotujicimi souc¢astmi.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
I

Pouzivejte ochranné rukavice!

QOdpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni je nutné sbirat a likvidovat oddélené.
Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostiedky.

Informujte se na mistnich Gfadech nebo

u vaseho odborného prodejce ohledné
recykla¢nich dvord a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét
odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronickéa zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich
odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate
ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou
mit negativni u¢inky na zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

MBI

n Volnobézné otacky
Vv Napéti

=== Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé

U K Britska znacka shody
cA

CE Znacka shody na Ukrajiné

001
[ H [ Znacka shody pro oblast Eurasie
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Typ Akumulatorové pasova pila
Vyrobné &islo 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Napétie bloku batérii 18V =

Otacky naprazdno 165 m/min
Rozmery pilového listu 899 x 13 x 0,51 mm
Max. rezny vykon pravouhlé profily 85 x 85 mm

Max. rezny vykon rurky 2 85 mm

Hmotnost podfa vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Odporucana teplota okolitého prostredia po¢as prevadzky -18...450 °C
Odporucané typy vymennych akumulatorov M18B...; M18HB

Odporucané nabijacky

M12-18...; M1418C6

Informacia o hluku: Namerané hodnoty uréené v sulade s
EN 60745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii
(vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K

Rezanie kovov

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

I\ POZOR!

Uroveri vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skugkou
uvedenou v EN 60745 a mdze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. M6ze sa pouzit' v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa v8ak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s roznym prislusenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku liSit. To méze vyrazne

zvysit uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy €asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto€nosti nevykonava pracu. To méze vyrazne znizit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred u¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prislusenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

PN VAROVANIE! Precitajte si vietky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE PASOVU PILU

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit’ stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’

na skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt rezného nastroja s vedenim
pod napatim moéze viest k prenosu napatia na kovové Casti
pristroja a k Urazu elektrickym pradom.

Vodiaci obluk musi pri pileni vzdy doliehat na obrobok.

Stroj nespustat’ ak sa pilovy list dotyka materialu. Stroj najprv
spustit a az potom zarezat do materialu

Ak by sa pilovy list spriecil, stroj okamzite vypnut a po
uplnom zastaveni pilového listu z materialu vytiahnut.

Stroj nikdy znovu nezapinajte, pokial sa pilovy list dotyka
materialu.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu
sa pouzit.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez
pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su
protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca
obuy, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit’
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrante so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi priginami mézu byt

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania méze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

[ 66 M SLOVENSKY ) ),

Obrobok zabezpedéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat’ Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat’ len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach

moze dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenneho akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijac¢ku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu spodsobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Pasova pila je nasaditelna pre uskuto€fiovanie priamociarych
rezov v réznych druhoch kovovych materialov, ako su napr.
kovové profily (UniStrut), rary, stojiny pre suché montaze,
kabelové kanaly, hlinikové profily, plechy.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit vSetky
zvyskoveé rizika. Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovné
nebezpecéenstva, na ktoré by mala obsluha davat zvlast
pozor:

» Poranenia spdsobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za ur¢ené drzadla a obmedzte ¢as prace
a expozicie.

» Zatazenie hlukom moze viest k poSkodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

» Poranenia oCi spdsobené Ciastockami necistot.
Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice,
rukavice a pevnu obuv.

* Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

M

[ SLOVENSKY )

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-iénovych batérii
DIhsi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vys$Sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrante
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a akumulatore
udrzujte Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat’ z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pret'azeniu pri litium-ionovych batériach
Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou prudu,
napriklad pri extrémne vysokom kratiacom momente, pri
zaseknuti vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate, zacne
elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijania za¢ne blikat a motor sa nasledne samocinne
vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte
tlacidlovy vypinac.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade zaénu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator
opat neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné
v praci opat pokracovat.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim

lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

» Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat'.

Pri preprave batérii treba dodrziavat’ nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvéazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vyte€ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

CISTENIE

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit’

v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom
Stitku.




SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Ruky si chrarte pred rotujdacimi dielmi.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat
spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych Uradoch alebo

u vasho odborného predajcu ohfadom
recyklaénych dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu
maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat' spat pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opéatovnym pouzitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni prispievate k
znizovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materialy, ktoré pri ekologicke;j likvidacii nemoézu
mat negativne ucinky na zZivotné prostredie a
vas$e zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujice osobné
udaje.
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DANE TECHNICZNE M18 FBS85

Typ Pita taSmowa akumulatorowa
Numer produkcyjny 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie zestawu akumulatoréw 18V =

Predko$¢ bez obcigzenia 165 m/min
Wymiary brzeszczotu 899 x 13 x 0,51 mm
Maksymalna wydajnos$¢ ciecia profile prostokgtne 85 x 85 mm
Maksymalna wydajno$¢ ciecia rury 2 85 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Zalecana temperatura otoczenia podczas pracy -18...+50 °C
Zalecane rodzaje wymiennego akumulatora M18B...; M18HB

Zalecane tadowarki

M12-18...; M1418C6

Informacja dotyczaca szumoéw:

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewnos$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Warto$ci taczne drgan (suma
wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 60745.
Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

Ciecie metalu

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FN OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 60745 i
mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.
Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane
do roznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie
rézni¢. Moze to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.
Nalezy zidentyfikowaé dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

PN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOT. PitY TASMOWEJ

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajgce moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznos$c¢ narzedzia skrawajgcego z bedgcym pod
napieciem przewodem moze spowodowac podtgczenie
czesci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

Podczas cigcia prowadnica musi si¢ zawsze stykac z
obrabianym materiatem.

Nie uruchamia¢ ostrza stykajgcego sie z przedmiotem
obrabianym. Odczeka¢, az ostrze osiggnie petng predkosé
przed rozpoczeciem ciecia.

W przypadku zakleszczania sig ostrza lub przy przerwaniu
ciecia z jakiegokolwiek powodu zwolni¢ spust i trzymac pite
nieruchomo w materiale az do catkowitego zatrzymania
ostrza. Nigdy nie uruchamia¢ elektronarzedzia, gdy ostrze
styka sig z przedmiotem obrabianym.

Nie uzywac peknigtych lub znieksztatconych brzeszczotow!

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,

mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki

stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze

by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien

dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng

zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczac urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry¢ i usung¢ przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

» Skos$ne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

*» Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie

gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzgdzenia
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Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac¢ na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczyé przedmiot poddawany obrébce

za pomoca urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowac cigzkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wkfada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy
pomocy fadowarek Systemu M18. Nie fadowa¢ przy pomocy
tych fadowarek akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie natychmiast o
pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby

do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sig¢ zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac mogg korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita tasmowa moze by¢ stosowana do ciecia prostoliniowego
réznych rodzajéw metali jak np. ksztattowniki metalowe
(UniStrut), rury, stojaki do montazu na sucho, kanaty
kablowe, profile aluminiowe, blachy oraz do cigcia tworzywa
sztucznego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania
moga powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzgdzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ograniczaé czas pracy i czas ekspozyciji.

* Uciazliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen
stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ograniczaé czas trwania
ekspozyciji.

+ Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne
diugie spodnie, rekawice i solidne buty robocze.

» Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-
JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiggéw
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Nalezy utrzymywac¢ w czystosci styki przytaczeniowe przy
tadowarce i akumulatorze.

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30
dni

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy
pobdr pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych
momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego stopu
lub zwarcia, narzedzie reczne z napgdem elektrycznym
wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie
samoczynnie wytgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolnic¢
przycisk przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wiaczyé.
Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sie
za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
tadowania migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po
zgasnieciu wskaznika tadowania mozna kontynuowac prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzgdzen i przepisow.

» Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

» Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywa¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujacych punktow:

» Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki s
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdéwek nalezy zwrécié sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

POLSKI D)

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czgsci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresdw punktdéw ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zamoéwi¢ rysunek urzadzenia

w roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkladke
akumulatorowa.

Trzymac rece z dala od wirujgcych czesci.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nosi¢ rekawice ochronne!
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Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem

z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen
zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta
Swiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepiséw,
sprzedawcy detaliczni mogg byc zobowigzani
do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajace sig do
recyklingu, ktére moga mieé negatywny wptyw
na srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,
jesli nie zostang zutylizowane w sposéb
przyjazny dla srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

QO IO

n Predkos$¢ bez obcigzenia

Vv Napiecie
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Felépités Akkumulatoros szalagfiirész
Gyartasi szam 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Fesziiltség Akkucsomag 18V =
Uresjarati fordulatszam 165 m/min
Flrészlap-méretek 899 x 13 x 0,51 mm
Max. vagasi teljesitmény négyszdgprofilok 85 x 85 mm

Max. vagasi teljesitmény csévek 2 85 mm

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (2,0 - 12,0 Ah) 3,9...50kg
Ajanlott kdrnyezeti h6mérséklet iizemeléskor -18...+50 °C
Cserélheté akku ajanlott tipusai M18B...; M18HB
Ajanlott toltékésziilékek M12-18...; M1418C6

Zajinformacio:

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Hallasvédo eszko6z hasznalata ajanlott!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektoridlis 6sszege) az EN 60745.-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Fém flirészelése

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

I\ FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 60745 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan
ker(lt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitdsara hasznalhatdk. Az értékek az expozicio elézetes

értékelésében hasznalhatdk.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kiilénb6z6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uzemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

I\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 6sszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kdvetkezdkben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK SZALAGFURESZHEZ

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe. A vagoszerszam
fesziltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a készllék
fém részei is feszlltség ala kerulhetnek, és elektromos
aramuités kovetkezhet be.

Flrészeléskor a vezetékengyelt mindig a munkadarabra kell
helyezni.

Ne inditsa el a flirészlapot ha az kapcsolatban van a
munkadarabbal. Miel6tt elkezdi a vagast, varjon amig a
flrészlap eléri a maximalis sebességét.

Ha a flrészlap megszorul, vagy a vagas barmilyen ok miatt
megszakad, engedje el a kapcsolét és tartsa a gépet a
munkadarabban mindaddig, amig teljesen meg nem all.
Soha ne inditsa Ujra a gépet amikor kapcsolatban van a
munkadarabbal!

Tilos repedt vagy deformalt firészlapot hasznaini!

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI

UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon véd6szemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, Ggymint
porvédd maszk, védbeipd, erés és cslszasbiztos Iabbell
sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni
a késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziléket,
amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran
nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza
és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez&k lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

« a késziilék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a
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munkaterdletrdl eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban térténé farasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a készulékbél.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t61té aknajaba ne ker(iljon semmilyen
fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartoz6 toltét.

Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és kizardlag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél évni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmi termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szalagfiirész kilonbozé fajta fémekben, mint pl. fémprofilok
(UniStrut), csovek, szarazfalazo allvanyok, kabelcsatornak,
aluminium profilok, lemezek, egyenes vonalu vagasok
ejtésére, és miianyag levagasara szolgal.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabdlyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kdvetkezd veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kildndsen figyelnie
kell:

« Vibracié okozta sériilések.
A késziléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg
és korlatozza a munka- és expoziciés id6t.

* A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids idét.

» Szennyrészecskék altal okozott szemsérilések.
Viseljen mindig védészemiiveget, erés hosszu nadragot,
keszty(t és ellenallé labbelit.

» Mérgezd porok belélegzése

M
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LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig Gzemen kivil év6é akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténd hosszabb ideji tarolast.

A t61t6 és az akku csatlakozéérintkez6it tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki
kell venni a toltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kovetkeztében
fellépd tulterhelése esetén - pl. rendkivil magas
forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
vagy révidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztll vibral, a téltéskijelzd villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsoloét, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a toltéskijelz6 minden lampaja addig villog,
amig az akku le nem hl. Ha a toltéskijelz6 kialszik, utana
tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitadsara vonatkozo
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuaton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezé pontokat kell figyelembe venni akkuk

szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi
vallalatdhoz.

TISZTITAS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje

nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (1asd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlendl
a Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel&tt
a gépet hasznalja.

Eurazsiai megfeleléségi jelolés

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Forgd alkatrészektd| tartsa tavol a kezét.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Hordjon védoékesztyt!

A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és
az izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozaddjon a hulladékudvarokrol és
gydijtéhelyekrdl.

A helyi rendelkezésektél fliggéen a
kiskereskedék kotelesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval
és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kérnyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negativ
hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas elétt torolje a hasznalt
készlléken 1évd lehetséges személyes adatokat.

Uresjarati fordulatszam

Fesziltség

Egyenaram

Eurépai megfelel6ségi jelolés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfelel6ségi jeldlés

N
g
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TEHNICNI PODATKI M18 FBS85

Model Baterijska tracna Zaga
Proizvodna $tevilka 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost akumulatorski paket 18V =

Stevilo vrtljajev v prostem teku 165 m/min

Izmere Zaginega lista 899 x 13 x 0,51 mm
Maksimalna rezalna zmogljivost pravokotni profili 85 x 85 mm
Maksimalna rezalna zmogljivost cevi 2 85 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Priporo¢ena temperatura okolice med delovanjem -18...+50 °C
Priporoéene vrste akumulatorskih baterij M18B...; M18HB

Priporo¢eni polnilniki

M12-18...; M1418C6

Informacije o hrupnosti:

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K

ViSina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K

Nosite zas¢ito za sluh!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost
(Vektorska vsota treh smeri) doloena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Zaganje kovin

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

N OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz
EN 60745 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi €as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas$c¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

TN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA TRACNE ZAGE

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri€no napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Vodilni locen naj se pri zaganju vedno prilega k
obdelovalnemu kosu.

Stroja ne vklopite, ¢e se list Zage dotika materiala. Najprej
vklopite stroj, Sele nato zagajte material.

Ce se list zage zatakne, stroj takoj izklopite in ko se list Zage
zaustavi, ga izvlecite iz materiala. Stroja nikoli ne vklopite
ponovno, Ce se list Zage Se dotika materiala.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne
smejo uporabljati!

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zasCitna ocala. Priporocajo se zaScitka oblacila, kot npr.
maska za za$¢€ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem

bi lahko pri$lo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzroéijo teZzke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

NA




Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali
v gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasSajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

V odprtino za namesc¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema M18. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku

z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo€ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Tra€na Zaga je uporabna za Zaganje ravnih rezov v razliéne
vrste kovin kot npr. Kovinski profili (UniStrut), cevi, suha
gradbena stojala, kanali za kable, aluminijski profili, plo¢evina
in plastike.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce
izkljugiti. Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na
katere naj bo uporabnik zmeraj pozoren:

* Vsled vibracij povzro€ene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene roc¢aje in
omejite €as dela in izpostavljenosti.

* Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

« Vsled delcev nedisto¢ povzro¢ene poskodbe oci.
Nosite zmeraj zas¢itna o¢ala, mo¢ne dolge hlaée, rokavice
in mo¢no obutev.

* Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zzivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30

dni: Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladiSciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje

5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektricno
orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo¢no
segreva. V tem primeru utripajo vse lu¢ke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko
prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in doloc¢be.

« Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasgiteni in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte brosuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu

ali neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Rok ne imejte v blizini rotirajocih delov.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
I

Nositi zas¢itne rokavice

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elektriéno in elektronsko
opremo je treba zbirati loéeno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo
litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso odstranjeni
na okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za
okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.
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TEHNICKI PODACI M18 FBS85

Vrsta izvedbe

Akumulatorski tracna pila

Broj proizvodnje

4970 12 01 XXXXXX MJJJJ

Napon akumulatorskog paketa 18V =

Broj okretaja praznog hoda 165 m/min
Mijere lista pile 899 x 13 x 0,51 mm
Max. uéinak rezanja pravokutni profili 85 x 85 mm
Max. uéinak rezanja cijevi 2 85 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...450 °C
Preporuceni tipovi promjenjivih akumulatora M18B...; M18HB
Preporuc¢eni punjadi M12-18...; M1418C6

Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene
odgovarajuc¢e EN 60745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo uginka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zastitu sluha!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor
suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuc¢e EN 60745.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Rezanje metala

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FNUPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 60745 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izloZzenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znaéajno povecati

razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZzenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljuCen ili kada je
ukljuen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna€ajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja

rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata
i pribora, osiguravanije da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

FN UPOZORENIE! Treba progéitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni
alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA TRACNU PILU

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.
Vodedi luk kod piljenja uvijek postaviti na radni predmet.

Stroj ne ukljuciti, ako list pile ne dodiruje materijal. Stroj
najprije ukljuciti i zatim piliti materijal.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljuciti i stroj nakon umirenja
lista pile izvu¢i iz materijala. Stroj nikada ne ponovno ukljuciti,
ako list pile jo$ ne dodiruje materijal.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne
smiju upotrebljavati!

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, Cvrste i
protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmabh iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukIJucm za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze doci

do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne

HRVATSKI D)

kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje

ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Koroziraju¢e

ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije

i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Tracna pila se upotrebljava za piljenje ravnolinijskih rezova
u raznim vrstama metala kao npr. metalnih profila (UniStrut),
cijevi, profila za gipsplo€e, kanala za kablove, aluminijske
profile, limove i za rezanje plastike.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuditi svi ostaci rizika.
Kod uporabe mogu nastati sliedece opasnosti, na koje
posluzioc mora obratiti posebnu paznju:

« Vibracijama prouzro¢ene ozljede.

Uredaj drzite na za to predvidenim drSkama i ogranicite
radno vrijeme i vrijeme ekspozicije.

Opterecenje bukom moze dovesti do ostec¢enja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.
Cesticama prijavstine prouzro&ene ozljede ogiju.
Nosite uvijek zastitne naocdale, zatvorene duge hlacde,
rukavice i zatvorene cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

M
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UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na punjacu i na akumulatoru drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-
akumulatora

Kod preoptereéenja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, naglim
zaustavljanjem ili kratkim spojem, elektri¢ni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektri¢ni
alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim
ponovno ukljuciti. Pod ekstremnim opterec¢enjima se
akumulator prejako zagrije. U tome slu€aju trepere sve
lampice pokaziva¢a punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gasenja pokaziva¢a punjenja se moze nastaviti
sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju€ivo odgovarajuc¢e Skolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno

kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Njemacka.




SIMBOLI

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Ruke drzati udaljene od rotirajucih dijelova.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Nositi zastitne rukavice!

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.
Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektricnih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama
smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri¢ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie
bi kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline
mogli imati negativne posljedice za okolinu i
VasSe zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke
koji se odnose na osobe, koji se po moguénosti
nalaze na Vasem starom uredaju.

HAOeDI>9

Broj okretaja praznog hoda
VvV Napon

=== |Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

U K Britanski znak suglasnosti
cA

I; Ukrajinski znak suglasnosti

001
[ H [ Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI

TEHNISKIE DATI M18 FBS85

Konstrukcija Akumulatora zagi
Izlaides numurs 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatoru komplekta spriegums 18V =
Tuk$gaitas apgriezienu skaits 165 m/min

Zaga platnes izméri 899 x 13 x 0,51 mm
Maks. grie§anas jauda taisnstara profils 85 x 85 mm

Maks. grie§anas jauda caurule 2 85 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
leteicama vides temperatira darba laika -18...+50 °C
leteicamie mainas akumulatora tipi M18B...; M18HB

Leteicamas uzlades ierices

M12-18...; M1418C6

TrokSnu informacija:

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.
A noveértétas aparatiras skanas lTmenis ir:
Troksna spiediena limenis / Nedrosiba K
Troksna jaudas ITmenis / Nedro$iba K

Neésat trok$na slapétaju!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopé&ja vertiba (Tris virzienu
vektoru summa) tiek noteikta atbilsto$i EN 60745.

Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

Metala zagis

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FN uzmANIBU!

Vibracijas un trok$na emisijas Iimenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 60745 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotné&jai izvértéSanai.

Noradttais vibracijas un trok8na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto8anas veidus. Tomer, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami

paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tadu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok3na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

I\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas bridinajumus,
instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespé&ja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie
elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

LENTZAGA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Troks$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucejumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare
ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu arT ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.
Vadotnes rullitis vienmér janovietu uz apsradajamas detalas.
Masinu nedrikst ieslégt, ja zaga ripa saskaras ar
apstradajamo materialu. No sakuma jaieslédz masina, un
tikai tad drikst zagét materialu.

Ja zaga ripa ir iespradusi, masinu nepiecieSams nekavéjoties
izslégt un péc tam, kad ta beigusi darboties, izvilkt zaga ripu
no materiala. Masinu nekada gadijuma nedrikst ieslégt, ja
zada ripa ir saskaré ar materialu.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu
formu, nedrikst izmantot.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar ma$inu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais

darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blokéSanas iemeslu, ievérojot visas dro$ibas norades.
lesp&jamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists

* elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

» veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraist smagus savainojumus un
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bojajumus.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru 1adétaja nenok|atu nekadi metala
priek§meti (iesp&jams Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici $kidrumos un rilipéjieties par to, lai iericés

un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisoSi

vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lentes zagi izmanto dazadu veidu metalu, pieméram, metala
profilu (UniStrut), caurulu, sauso bavju sastatnu, kabelu
kanalu, aluminija profilu, skardu, un plastmasas zagésanai pa
taisnu Iniju.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

CITI RISKI

Arl, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam
lietotajam japievers Tpasa uzmaniba:
* Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet
darba un ekspozicijas laiku.
* Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezZojiet ekspozicijas
laiku.
* Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses,
cimdus un stingrus apavus.
* Indigu puteklu ieelposana.
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NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairtties no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, urbja iekerSanas, péksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 5 sekundes vibré,
uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks pats
izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst
parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu
varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu,
ko veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairitos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

 Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$aru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, V&cija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Nepieskarieties kustigajam dalam.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargpbirilles.

Javalka aizsargcimdi!

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,
lai iegdtu padomus par otrreiz&jo parstradi un
savakSanas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmantoSana un otrreizéja parstradé palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos
ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala
datus, ja tadiir.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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Konstrukcija Zagi su akumuliatoriumi
Produkto numeris 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Akumuliatorius 18V =

Sikiy skai€ius laisva eiga 165 m/min

Zagda platnes izméri 899 x 13 x 0,51 mm
Maks. pjovimo galia staciakampiai profiliai 85 x 85 mm
Maks. pjovimo galia vamzdziai 2 85 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant -18...+50 °C
Rekomenduojami kei¢iamosios akumuliatoriaus baterijos tipai M18B...; M18HB
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...; M1418C6

Informacija apie keliama triukSma:

Vertés matuotos pagal EN 60745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk§mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesioti klausos apsaugines priemones!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSme (trijy
kryp€iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSme a, / Paklaida K

Metalo pjovimas

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FNDEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 60745, todel gali biti taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emlsuos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba
ijlungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priziQréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

FN WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SAUGOS NURODYMAI JUOSTINEMS STAKLEMS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galety liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.
Pjaudami kreipiamajj rémg visada priglauskite prie
apdorojamos detalés.

Nejunkite jrenginio, jei pjovimo diskas lie¢ia medziaga.
Pirmiausia jjunkite jrenginj, tada pjaukite medziaga.

Jei pjovimo diskas uzstringa, jrenginj tuoj pat iSjunkite ir,
pjovimo diskui sustojus, iStraukite jj iS medziagos. Niekada
vél neJunklte jrenginio, kol pjovimo diskas dar lie€ia
medziaga.

JtrGkusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $almg ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg
apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bdtina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast;.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruoS$inio briaunos

« Apdirbamos medZziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« kei¢iant jrankj

« padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

[LIETUVISKAI) )

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiGiamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite

| buitines atliekas. ,Milwaukee* sidlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢Giamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18"
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros
poveikyje i$ keiGiamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. 18sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat
ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Lentes zagi lieto lai zagétu dazada veida taisnus griezumus
metalos, ka piem. metala profilos (UniStrut), caurulés,
celtniecibas sastatnés, kabelu kanalos, aluminija profllos
skardos un plastmasu zagésanai.

8] prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo
visy liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai,
kuriuos naudotojui ypa¢ svarbu atkreipti démes;:
« Vibracijos sukeliami suzalojimai.
Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo
bei ekspozicijos trukme.
» Dél triukSmo gali bati pazeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir
apribokite ekspozicijos trukme.
» Nedvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visuomet bukite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas
ilgas kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.
* Nuodingy dulkiy jkvépimas.
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NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li€io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesn;j laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimag
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

Ikroviklio ir akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i§ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j
Sias nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo

30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, greztuvo uzsikirtimo,
staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis
vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda
mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. UZzgesus jkrovos rodmenims
jrankiu galima naudotis toliau.

Li€io jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salyguy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo bati prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

» Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
jmone.

VALYMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee* atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
+Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-
Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.
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SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Laikykite rankas atokiai nuo besisukangéiy daliy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite
apsauginius akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nerasiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros

bei elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

1 jrangos turi bati pasalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos Saltiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités j vietine institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir
perdirbimg padeda sumazinti zaliavy poreik.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li€io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinka ir Zmoniy sveikata, jei
jos nebus salinamos aplinkg tausojanciu badu.
I8trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky,
jei tokiy yra.
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TEHNILISED ANDMED M18 FBS85

Konstruktsioon Juhtmeta lintsaagi
Tootmisnumber 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
Akupaki pinge 18V =
Pdo6rlemiskiirus tihijooksul 165 m/min
Saelehe méodud 899 x 13x 0,51 mm
Max I6ikevdimsus nelinurksed profiilid 85 x 85 mm

Max I6ikevéimsus torud 2 85 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Soovituslik Gmbritsev temperatuur t66 ajal -18...+50 °C
Soovitatavad vahetatava aku tlilibid M18B...; M18HB

Soovituslik laadija

M12-18...; M1418C6

Miira andmed: M&otevaartused on kindlaks tehtud vastavalt
normile EN 60745.

Seadme tilpiline hinnanguline (miratase:

Helirbhutase / Maaramatus K

Helivdimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme
suuna vektorsumma) méddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véértus a, / Maaramatus K
Metalli saagimine

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testiga ning
seda vdib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja muratase puudutab to0riista pShikasutust. Kui tdoriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See voib

kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui toriist on valja lllitatud voi
téotab, kuid sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tdédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi mira eest, naiteks: hooldage todriista ja

tarvikuid, hoidke kded soojas, vaadake Ule t6okorraldus.

FN TAHELEPANU! Ksik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb ladbi lugeda. Koigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED LINTSAELE

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju vdib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Toode puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega voib
pingestada ka l6ikeseadme metallist osad ning pdhjustada
elektrildogi.

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

Arge liilitage masinat sisse kui saeleht on vastu materijali.
Lilitage masin kdigepealt sisse ning alles siis hakake
saagima.

Juhul, kui saeleht peaks kinni kiiluma, lilitage masin kohe
valja ja tbmmake parast saelehe seiskumist materjalist valja.
Arge kunagi lulitage masinat uuesti sisse siis, kui saeleht on
vastu materijali.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda
alati kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustdoriista blokeerumise
korral kohe vélja! Arge lillitage seadet sisse tagasi,

kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures voib
koérge reaktsioonimomendiga tagasiléb’k tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kérvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

* viltu asetumine téddeldavas toorikus

« tdddeldava materjali labimurdumine

* elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.
Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« tooriista vahetamisel

* seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Seina, lae voi péranda t6dde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku vélja.
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Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle

ega olmeprigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiusige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (llihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
M18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vbi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Lintsaagi saab rakendada sirgjooneliste I16igete saagimiseks
erinevatesse metallilikidesse, nagu nt metallprofiilidesse
(UniStrut), torudesse, kuivmaterjalist konstruktsioonidesse,
kaablikanalitesse, alumiiniumprofiilidesse, plekkidesse ning
kunstmaterjali saagimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole vélistatud ka otstarbekohase kasutamise
korral. Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele
kasutaja peab erilist tdhelepanu pé6rama:

* Vibratsioonist pohjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake
t66- ning toimeaega.

* Murasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

» Mustuseosakestest pdhjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pukse, kindaid
ning tugevaid jalatseid.

* Mirgiste tolmude sissehingamine

EESTI

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku t66vdimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja aku ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel lle 30 péeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Aku Ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, akilisel seiskumisel, lihise tekkimisel voi
ulikdrgetel poodretel, vibreerib elektritdoriist 5 sekundit,
laadimistuli vilgub ja téériist IUlitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lllitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kdik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike
ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on llhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Poodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

PUHASTUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinattubi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

/

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Hoidke oma kaed pdodrlevatest osadest eemal.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.
I

Kanda kaitsekindaid!

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest

voi jaemuujalt nduandeid ringlussevdtu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemuujal
lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete korduskasutusse
ja ringlussevéttu aitab véhendada ndudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist,
kui neid ei korvaldata keskkonnasébralikul viisil.
Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.
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TEXHWYECKUE OAHHbIE M18 FBS85

Mogenb AKKYMYNSTOPHbIV NIEHTOYHAs Nuna
CepuiiHbIN HOMep n3genus 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
HanpspkeHne akkyMmynsitopHoro 6noka 18V =

Yuncno obopoToB 6e3 Harpysku 165 m/min

PasmMepbl NEHTOYHON NWMbI 899 x 13 x 0,51 mm

Makc. Npon3BOANTENBHOCTbL pe3aHust PSIMOYToNbHblE NPOdnIu 85 x 85 mm

Makc. npon3BoaMTENbHOCTL pe3aHns Opy6bbl 2 85 mm

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
PekomeroBaHHas TeMnepaTypa okpyxatoLLeit cpedpl BO BpeMS 3kcnmyaTaLum -18...+50 °C
PekoMeH0BaHHbIE TUMbl CMEHHbIX aKKyMynsaTOPOB M18B...; M18HB

PeKOMeH,qOBa HHbl€ 3apsaHble yCTpOI7ICTBa

; M1418C6

WUHdopmaumsa no wymam:

3HayeHnst 3amMepsInCh B COOTBETCTBUM CO CTaHgapToM EN 60745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHblit no nokasarento A, 06bI4HO COCTaBNSET:
YpoBeHb 3BykoBOro AasneHuns / HebesonacHoctb K

YpoBeHb 3ByKoBOW MoLyHocTH / HebesonacHocTb K
Monb3yhTech NpUCNOcobneHnsMU Ans 3aWwmTbl cnyxa.

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

WHdopmaums no Bubpaumm: ObLume 3HaueHns BOpaLm (BekTopHas
CyMMa Tpex HanpaBneHwit) onpefeneHsl B cootseTctaum ¢ EN 60745,
3HayeHure BubpaunoHHon amuceun a, / HebesonacHocts K
Munexune metanna

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

N BHUMAHWUE!

3asiBneHHble 3Ha4YeHNs BUBGpaLMm 1 LLIYMOBOIO U3MYyYeHUs!, ykadaHHble B HACTOSILLEM MH(OPMALMOHHOM NUCTe, Gbinu
MN3MepeHbl CornacHo CTaHAapTU3NPOBaHHOMY MeToay ucnbiTaHust cornacHo EN 60745 u moryT ucnonb3oBatbcs Anst
CpaBHEHWS OQHOMO MHCTPYMeHTa ¢ ApyruM. OHU MOTyT NPUMEHSITLCS ANt NpeaBapUTENbHOM OLEHKVU BO3AEWCTBUSI HA OpraHu3M

vyenoeeka.

YkasaHHble 3HaYeHWs1 BUGPALIMM U LLIYMOBOTO W3NyYeHUst AENCTBUTENbHBI 4115 OCHOBHbIX 06MacTei NPUMEHEHNSt MUHCTPYMEHTa.
OpfHaKo ecrim MHCTPYMEHT MUCMOSb3YEeTCsi B APYrMX 0BnacTsix NpUMEHEHWs MW C APYTMMU NPUHAANEXHOCTAMU NGO NPOXOANT
HeHaanexatlliee obcnyxviBaHue, 3Ha4eHnst BUGpaLymn 1 LLYMOBOTO M3MYyYEHUst MOTYT OTIMYaThCA. OTO MOXET CYLLECTBEHHO
YBENUYUTL YPOBEHb BO3LENCTBUSA Ha OPraHn3M Ha NpoTsixeHun obLero nepvopa paboTbl.

Mpu oLieHKe YPOBHS BO3AENCTBIS BUGPALMK 1 LLYMOBOTO U3MyYeHUs1 Ha OpraHnu3Mm Takke HeoBXOAMMO yunTbIBaTb NEPUOAbI,
KOrfla MIHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, UNN KorAa OH paboTaeT, Ho (hakTU4YeCKW He UCMONb3YEeTCs AMs BbINOMHEHWSI paGoTbl. TO MOXET
CYLLIECTBEHHO COKPaTUTb YPOBEHb BO3LENCTBUS Ha OPraHn3M Ha NpoTsikeHun obLuero nepuoga paboTbl.

OnpegenuTe AOMNOMHUTENbBHBLIE MEPBI ANNS 3aLLUMTHI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGpaLMU U/Mnv LWyMa, Takue Kak
obcnyxMBaH1e MHCTPYMEHTA U ero NpUHaAIeXXHOCTEN, COXpaHeHNe pyK B Ternne, opraHu3auusi rpadmkoB paboTh.

FN BHUMAHME! Osnakomurscs co scemn
npeaynpexaeHUsiMM oTHocUTenbHoO 6esonacHoro
MCNONb30BaHUA, UHCTPYKLUUAMU, UNNIOCTPATUBHbIM
MaTepuanom U TeXHU4eCKMMMU XapakTepucTuKkamu,
NOCTaBNsiIeMbIMU C 3TUM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHune Bcex HXecneayoLwmx HCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTU K NMOPAKEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM, noxapy u/
UKW TSDKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHANTe 3T MHCTPYKLUUKN U yKa3aHua ana éyaywero
MCNONMb30BaHUSA.

YKA3AHU
MnIbl

Wcnonb3yiTe HaywHuku! BosgeicTBre Liyma MoxeT
NpUBECTU K NoTepe cryxa.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboTbl, NpU KOTOPbIX
PEeXYLLMA UHCTPYMEHT MOXeET 3aLenuTb CKPbITYIO
3MeKTPONpPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT crieayeT
AepxXaTthb 3a cneunanbHO NpeAHa3HaveHHbIe ANs 3Toro
M30NMpOBaHHble NOBEPXHOCTU. KOHTaKT pexyLuero
MHCTPYMEHTa C TOKOBeAYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb
oA, HanpsihxeHne MeTannmyeckve Yyact npubopa, a Takke
NpUBOAUTBL K yAapy NeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpv nuneHnn Bcerga npuxkumaiiTe HanpaensoWM Galimak K
obpabaTbiBaeMon feTtanu.

He kacaiitecb nessuem pabouyein fetanu nepea
BKItO4eHMeM. Pe3ky HeobxoanMo HayaTb TONbKO nocne
[OOCTUXKEHUS NMOSTHON CKOPOCTHU.

Ecnu nessue 3axano nnu nponsoLwno npepbiBaHue
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pesaHwsi, OTMyCTUTe NYCKOBOW BbIKIHOYATENb U YAEpXKUBanTe
VHCTPYMEHT B paboyem maTepuane B HEMOABUKHOM
COCTOSIHUM A0 MOJIHOW OCTaHOBKM Ne3Busi. Hukoraa He
nepesanyckanTe UHCTPYMEHT, Koraa nunbHoe nessue
HaxopuTcs B paboyem matepuane.

He VICFIOJ']b3yVITe TpecHyBLUUEe UK NOrHyTble NONI0THa NUIbI.

AONONHUTENbHbIE YKA3AHU
N PAGOTE

Monb3oBaTbcs cpeacTBaMm 3awnThl. Pabortats ¢
VHCTPYMEHTOM BcCeraa B 3alUTHbIX O4Kkax. PekomeHayeTcs
cnevofexaa: nolnesalmTHas macka, 3allumMTHbIe nepyaTky,
NpoYHast u Heckomnb3siwas obyBb, kKacka 1 HayLLIHWKK.

Mbinb, Bo3HMKatoLWasa npu pabote AaHHbIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTV Bpef 300poBbIo. He crnepyet AgonyckaTtb

eé nonapaHvs B opraHn3m. Hagesaiite NpoTUBONBINEBOW
pecnuparop.

3anpetyaeTca obpabaTbiBaTe Matepuansl, KOTOpble MOryT
HaHecTun BpeA 340poBbio (Hanp., acbecr).

Mpw BrIoKMpPOBaHUK UCTIONb3YEMOrO MHCTPYMEHTa
HeMeaneHHo BbIKMoYnTb Npubop! He BkntovanTe npubop Ao
Tex Mnop, Noka MUCronb3yeMblil UHCTPYMEHT 3abnoKkMpoBaH,

B NPOTVMBHOM Clyyae MOXET BO3HUKHYTb OTAa4a C BbICOKUM
peakTMBHLIM MOMeHTOM. OnpeaenuTe 1 yCTpaHuTe NpudnHy
6GNOKNPOBaAHUSA UCMOMNb3YEMOrO UHCTPYMEHTA C YYETOM
yKkasaHui no 6esonacHocTu.

B03MOXHbIMU NPUYMHAMU MOTYT BbiTb:
* MepeKkoc 3aroToBKW, noanexatlen obpaboTtke
* paspylueHue maTepuana, nognexatiero obpaborke

* neperpyska anekTPOUHCTPYMeHTa
He npukacaTbcs k pabGoTatoLemMy CTaHky.

Vcnonb3yemblii UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsl BO BPEMsI
NPUMEHEHNS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyexus oxora

* Mpy CMeHe MHCTpyMeHTa

* npv yknagbiBaHuv npubopa

He ybupaite onunku n o6rnomMku npu BKMNIOYEHHOM
MNHCTpYMeHTe.

Mpu paboTe B cTEHax, NOTOMKax WKW nosy crieauTe 3a
TeM, YTOGbl HE NOBPEAUTL ANEKTpUYeckne kabenm unu
BOAONPOBOAHbBIE TPYObI.

3admkempyiiTe Bally 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 32XUMHOIO
npucnocobneHus. HezaukcmpoBaHHble 3aroToBKU MOTyT
NPUBECTU K TSHXKENbIM TPaBMaM U NOBPEXAEHUAM.

BbIHBTE aKkyMynsiTop U3 MalWHbI Nepes NPOBEAEHNEM C Hel
KaKnx-nnbo MaHMnynsuui.

He BbIGpacbiBaiiTe UCMONb30BaHHbLIE aKKYMYNATOPbl BMECTE
C AOMALLHMM MYCOPOM UM He CxurainTe nx. Quctpubbiotopsbl
koMmnaHum Milwaukee npegnaratot BOCCTaHOBIIEHWE CTapbIX
aKKyMynsaToOpoB, YTOObI 3aLMUTUTL OKPYXXaIOLLYIO cpeay.

He xpaHuTe akkyMmynsiTopbl BMECTe C METanMYeckumm
npegMeTamm Bo n3bekaHue KOPOTKOro 3amblKaHus.

He ponyckaeTcs nonagaHust Kakux-nmbo Metannmyecknx
NPeAMETOB B akKyMYNSTOPHbI OTCEK 3apsiiHOro yCTporcTBa
BO M36eKaHne KOPOTKOTO 3aMblKaHWs.

[ns 3apagku akkymynatopos mogenu M18 ncnonb3ayite
TONbKO 3apsAHbIM ycTponcTBom M18. He sapsixavite
aKKyMynsTopbl APYr1X CUCTEM.

Hwvikorga He BCKpbIBaTe akKyMynaTopbl Unv 3apsigHble
YCTPOWCTBA U XPaHUTE WX TONMBKO B CYXUX NOMELLEHUSIX.
Cneaute, 4TOGbl OHM Beerga Bbinu cyxumu.

AkkamynsaTopHas 6aTtapes MOXeT 6bITb NoBpexaeHa n

[AaTb Tedb NoA BO3AENCTBUEM Ype3MepHbIX Temnepatyp

WNW NOBbILLEHHOW Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYNSiTOPHOW KMCINOTON HEeMeAJIEHHO NMPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbIfIOM 1 Bogow. B cnyyae nonagaHmst KUCMOThI B
rnasa npomblBainTe rnasa B TedeHun 10 MUHYT 1 HemeaneHHO
obpaTtuTech 3a MeAMLMHCKOW NOMOLLIbIO.
MpeaynpexaeHue! [Ina npegoTBpalleHusi OnacHOCTU
noxapa B peayrnbraTe KOPOTKOro 3aMblKaHWs, TPaBM 1
NnoBpeXAeHNs N3aenusi He onyckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN
aKKyMYIATOP Unu 3apsgHoe YCTPOWCTBO B XXUAKOCTU U He
ponyckanTte nonagaHus XXUAKOCTEN BHYTPb YCTPONCTB UNn
akKymynsaTopoB. KOoppo3voHHbIe 1 NpoBoasiLLmMe XUAKOCTH,
Takue Kak COneHbIi pacTBoOp, ONpeAenieHHble XMMUKaThl,
oTbenvBatoLLye CpeacTBa Unn coaepXatlme ux NpoaykTbl,
MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

NCMNOJIb3OBAHUE

JleHTOYHas Nuna NpUMeHsieTCst ANs BbINOMHEHUS!
NPSIMONVHEHbIX PacnunoB pasfnyHbIX BUAOB MeTanna,
Hanpumep, meTannuyeckux npodunen (UniStrut), Tpyb, ctoek
Ans "cyxux" CTPOUTENbHBIX KOHCTPYKLIMIA, antoMUHUEBBIX
npodpunen, NMCToBoOro MeTanna.

He nonb3yitech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM Criocobom,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOTO ANs HOPMarbHOMO MPUMEHEHUS.

C PYCCKWNU

OC YHbIE PUCKU

Oaxe npu Hagnexatiem Ucnoib3oBaHUM HENb3A UCKITIOYUTb
BCe OCTaTO4Hbl€ PUCKU. I'Ipvl MCnonb3oBaHUN MoOryT
BO3HWKHYTb TakuMe onacHOCTW, Ha KOTOpble Nonb3oBaTenb
AO0ImkKeH OﬁpaTMTb ocoboe BHUMaHue:

» TpaBMbl BcriegcTeme Bubpavuum.

[HepxuTte npubop 3a NPeaycMOTPEHHble A4S 3TOro
PYKOSITKU U OrpaHnymBaiiTe Bpemsi paboTbl 1 9KCMo3nLmm.

* LLlymoBoe BO3AECTBME MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO
cnyxa.

HocuTe 3alwnTHbIe HayLLIHWMKW U OrpaHuYnBanTe
NPOAOIMKUTENBHOCTL AKCMO3NLUN.

+ TpaBMbl a3, BbI3BaHHbIE YacTULLAMU 3arpA3HEHWIA.
Bcerna HageBaiTe 3alUTHbIE OYKW, NMOTHbIE ASIMHHBIE
6ptokn, pykaBuLbl 1 MPOYHYO 0BYBb.

* BaobixaHue S40BUTON MbISK.

YKA3AHUSA ONA NUTUA-MOHHBIX AKKYMYTNIATOPOB

Ucnonb3oBaHMe NUTUN-UOHHbIX aKKymMynAaTopoB

Mepen vcnonb3oBaHMeM akkyMynsTopa, KoTopbiM He
Nonb30BanuUcb HEKOTOPOE BPeMsl, ero HeobXoaAnMO 3apaaunTb.

Temnepartypa cBbile 50°C cHwkaeT paboTocnocobHOCTb
akKymynaTopoB. U3beraiiTe NpogomKkMTeNbHOMO Harpeea unu
NPsSIMOro COSTHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apagHoro yCTpOI;ICTBa N akKymynaTopa OO0JSDKHbI
coaepxaTbCs B YMCTOTE.

[ns obecneyeHns oNTUManbHOIO Cpoka CryXobl
aKKyMynsaTop HeobxoayMo MOMHOCTLIO 3apsixaTb nocne
ncnonb3oBaHusi npubopa.

[lns 0OCTUXEHNSE MaKCUMarnbHO BOSMOXHOTO CPoKa Cryx6bl
aKKyMyMnSTOpbI MOCNe 3apsaKkv creayeT BbHUMaTh 13
3apsiAHOro YCTpoiicTea.

Mpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHen:

XpaHuTte akkymynsaTop npu 27°C B cyxom mMecTe.
XpaHuTte akkymynstop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxpable 6 mecsiLieB akkyMynsTop cregyeT 3apsxaTb.

3awmTa NMTUIi-UOHHBIX aKKyMYTATOPOB OT Neperpy3ku

B cnyyae neperpysku akkymynstopa no npuinHe CrvLKom
60onbLUOro NOTPebneHns anekTpoaHeprimn, Hanpumep, Npu
3KCTpeMaribHO 6OIbLLIOM KpYTSILLEM MOMEHTE, 3aKN1HUBaHUM
cBepria, BHe3arnHoi oCTaHOBKE UM KOPOTKOM 3aMblKaHuu,
anekTponpubop BMBpUpyeT B TeueHne 5 cekyHa, 3aropaercs
MHAVKaTOP 3apsiAa akkymynsitopa u anektponpuoop
aBTOMaTUYECKM BbikntovaeTcs. [ns NnoBTOPHOTO BKIKOYEHNS!
cneayeT OTXaTb KHOMKY BKMIOYEHUS U NMOTOM CHOBA
BKMIOUNTb. Py CANLLKOM BbICOKUX Harpyakax akkyMynsitop
neperpesaeTcsi. B aTom criyyae 3aropatoTcsi Bce namnbl
MHAvKaTopa 3apsfa akkymynsatopa. Korga akkymynatop
OCTbIHET ¥ Nammbl MOracHyT — MOXHO NpoAomkaTte paboTy.

TpaHcnopTMpPOBKa NIMTUN-UOHHbIX aKKymMynsaTopoB

JINTU-MOHHbIE aKKYMYNSITOPbI B COOTBETCTBUM C
NpeAnMcaHnsiM1 3akoHa TPAHCMOPTUPYIOTCS Kak onacHble
rpy3bil.

TpaHCnopTUpOBKa 3TVX aKKyMYNSTOPOB AOMKHa
OCYLLECTBMATLCS C COBNIOAEHNEM MECTHbIX, HaLMOHasbHbIX
N MEXAYHaPOAHbIX NMPEAnUCaHNN 1 NONOXKEHMIA.

* OTU akKyMynsTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynuue
notpebutenem 6e3 ganbHenwmnx 06s3aTensbCTB.

Mpy kKOMMepYeckol TPaHCNOPTUPOBKE NMUTUNA-UOHHBIX
aKKyMynATOPOB 3KCNEAUTOPCKUMMN KOMMNaHUSIMU AENCTBYHOT
NONOXEHWSs!, KacarLmecs TPaHCMOPTUPOBKM OMacHbIX
rpysoB. [MogroToBka k OTNpaBKe W TpaHCNOPTUPOBKa
[OMKHbI MPON3BOANTLCS UCKITUUTENBHO CneumansHo
06y4eHHbIMY nuammn. Becb NpoLecc AomKeH HaxoamTbes
noZ KOHTporneM cneuuanucra.

Mpu TpaHCNoOPTUPOBKE akKyMymnsTOPOB HEOBXOANMO
cobniofath crneaytoLme nyHKTbI:

. yﬁe,D,I/ITer, YTO KOHTaKTbl 3aliULLeHbl U U30TMpoBaHbl BO
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n3bexaHne KOpoTKOro 3aMblKaHUsl.

« Cnegute 3a TeM, YTOObI akKyMYNSATOPHbIN GroK He
COCKOIb3HYI BHYTPY YNaKOBKM.

+ TpaHCnopTMpOBKa NOBPEXAEHHbIX UMW NPOTEKaoLLMX
aKKyMynsiTopoB 3anpeLuena.

3a [OoNOMNHUTENBHBIMU YKasaHUSIMU 0BpaTUTECH K CBOEMY
3KcneanTopy.

OYUCTKA

Bcerga aepxuTe oxnaxgatoLime oTBEpPCTUS YNCTbIMU.

OBCJTY)XMBAHUE

Monb3ynTecb akceccyapamm v 3anacHbIMU YacTAMU
Milwaukee. B cny4ae BO3HMKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTU

B 3ameHe, KoTopas He Bbina onucaHa, obpaluaitech

B OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 06CNYyXMBaHNIO
anekTpouHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CMMCOK CEPBUCHBIX
opraHusauun).

Mpun HeoBxoAMMOCTK, y CEPBUCHOW CryX6bl Unn
HenocpeacTBeHHO Y hupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364, BuHHeHaeH, lepMaHmnsi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbIN YepTex yCTponcTea, CoobLmB ero
TUM W LWECTU3HAYHBIN HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (PUPMEHHOM
Tabnuuke.

CUMBOIJIbI

Moxanyiicta, BHUMATENLHO NpoyTUTe
MHCTPYKLMIO MO UCMOMNb30BaHWIo Nepes, Hayanom
nMoBbIX onepauuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHUE! MPEOYMPEXOEHUE!
OMACHOCTb!

BbIHETE akkyMynsTop U3 MaluuHbl nepes
NPOBEAEHNEM C HEN KaKUX-NNBO MaHWUMNYMALWIA.

He nogHocuTe pyku K BpalLarLmMes AeTansim.

Mpw paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HageBsanTe
3aLLUUTHBIE OYKU.

HapesaTtb 3almTHblEe nepyatku!

C€

UK
CA

FAL

PYCCKWUU

He BbIGpacbiBaitTe oTpaboTaBlune Gatapew,
3MEeKTPUYECKOE N ANEKTPOHHOE 06opyaoBaHMe
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMU BbITOBLIMU
oTxogamu. OTpaboTaBLlune 6aTapeu, a Takxe
3neKTpUYecKoe 1 anekTpoHHoe obopynoBaHue
[OMKHbI BbITb YTUNU3MPOBAHbI OTAENBHO.
OtpaboTaBLune 6atapeu, akkyMynaTopbl 1
MCTOYHMKM CBETA HEOBXOAMMO NpeaBapuTEnbHO
13Bneyb 13 06opynoBaHus.

3a gononHuTenbHON MHdopmauuen no
yTunusaumm u cbopy obpatutecb B MECTHbIE
MyHULMManbHble opraHbl UMY B PO3HWUYHbIIA
MarasuH.

HopmaTtueHble TpeboBaHWsi B HEKOTOPbIX
pervoHax mMoryT 06s3blBaTb PO3HUYHbIE
MaraauHbl 6ecnnaTHo yTunu3npoBaTtb
oTpaboTaBLLee 3eKTPUHECKOE U ANEKTPOHHOE
obopynoBaHue, a Takke oTpaboTaBLine
Garapew.

MoBTOpHOE Mcnonb3oBaHve 1 nepepaboTka
oTpabortaBLmx 6aTapen, a Takke CTaporo
3MEKTPOHHOTO U 3MEKTPUYECKOro 06opyaoBaHNS
MO3BOSISAET CHU3UTb NOTPEGHOCTL B ChbIPbEBbIX
pecypcax.

OtpaboTaBwme Gatapen cogepxar cpeau
NPOYEro NUTWIA, @ ANEKTPOHHOE N 3NEKTPUYECKOe
obopynoBaHve — LeHHbIe NnepepabaTbi |

Tun AKKyMynaTopeH NeHTooTpe3HaTa MalmHa
[Npon3BoacTBEH HOMepP 4970 12 01 XXXXXX MJJJJ
HanpexeHue akymynaTtopHa 6atepus 18V =

O6opoTH Ha NpaseH xog 165 m/min

Pasmepwu Ha pexewms nuct 899 x 13x 0,51 mm

Makc. Npor3BoAMTENHOCT Ha psidaHe NPaBOBLIbIHM NPpodUNn 85 x 85 mm

Makc. Npon3BOAMTENHOCT Ha psidaHe Tpbou 2 85 mm

Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
[MpenopbynTEnHa OKONHa TemnepaTypa npv ekcnnoaraums -18...+50 °C
[MpenopbyYnTENHM TUNOBE CMEHAEMMU aKyMynaTopHu 6aTepum M18B...; M18HB

MpenopbynTenHn 3apsigHM YCTpoiicTBa

WUHdbopmaumsa 3a wyma: MamepeHnte CToMHOCTHM ca
nony4exu cbobpasHo EN 60745.

OueHeHOTOo ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypeda € CbOTBETHO:
PaBHuLle Ha 3BykoBOTO HansiraHe / HecurypHoct K
PaBHuLe Ha mowHoCTTa Ha 3Byka / HecurypHoct K
[a ce Hocu NnpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal!l

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

WHdbopmaums 3a Bubpaumute: OBLLMTE CTORHOCTY Ha BUBpaLmMUTE
(BekTOpHa Cyma Ha Tpy MoCOoK) ca onpeneneHy B cboteeTcTBue ¢ EN 60745.
CTonHOCT Ha emucun Ha BubpauunTe a, / HecurypHoct K
PszaHe Ha meTan

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

maTepuansl. OfHaKo Npu HeHaanexaluen
YyTUNU3auun gaHHble KOMMOHEHTbI MOTyT
HaHeCTU Bpen OKpYXXaloLLe cpeae 1 300poBbio
YerioBeka.

Yaanute koHUAEHUManNbHY nHopmMaumio ¢
obopynoBaHus Npu ee Hanuuun.

Yucno obopoToB Be3 Harpy3ku

HanpsbkeHue

[MOCTOSAHHBIV TOK

EBponenickuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuii 3HaK COOTBETCTBUS

praI/I HCKUIA 3HaK COOTBETCTBUS

EBpOa3I/IaTCKVI 1 3HaK COOTBETCTBUSI

N BHUMAHWUE!

MocoyeHnTe B HACTOALLUS MHGOPMALMOHEH NUCT HMBA Ha BUGPaLMK U LLIYMOBU EMUCUUN Ca U3MEPEHUN B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHgapTM3npaHo uanuteaHe, npegoctaBeHo B EN 60745, n moraTt oa ce M3non3ear 3a CpaBHsiIBAaHe Ha eauH MHCTPYMEHT C
apyr. Te Moxe CbLUO Taka Aa ce U3non3BaT 1 3a NpeBapuTenHa OLeHKa Ha usnaraHeTo Ha BpeaHU Bb3aencTBUs.

[leknapupaHnuTe HMBa Ha BUGpPaLWK 1 LLYMOBW EMUCUM CE OTHACAT 32 OCHOBHUTE MPUMNOXEHUS HA MHCTPyMeHTa. Ako obave
MHCTPYMEHTBT Ce M3NoN3Ba 3a APYrv NPUIIOXKEHNs], C APYTv NPUCNOCOBIEHNS UNK He ce noaabpka Ao0pe, H1BaTa Ha
BMGpaLMM 1 LLYMOBU EMWUCHUUN MOraT fa ca pasnuyHu. ToBa MOXe 3HaYMTENHO Aa NOBULLM HABOTO Ha U3naraHe Ha BpeaHu

Bb3ENCTBNA 3a obLiaTa NpoAbLIPKUTENTHOCT Ha paboTara.

Mpu oLeHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AENCTBMETO Ha BUOPaLMM 1 LIYM CreaBa CbLuO Taka 4a ce B3eme npeasums
BPEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTBLT € USKIIOYEH MM MPe3 KOETO € BKITIYEH, HO He ce M3Morn3Ba. ToBa MOXe 3HAYMTENHO Aa
MOHWXKM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BpedHV Bb3aencTBus 3a obLuaTta NpogbIKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Onpenenerte AOMbMHATENHM MepKM 3a 6e30nacHOCT 3a 3almTa Ha onepaTopa OT Bb3AeWCTBMETO Ha BUbpauunTe n/unu wyma,
KaTo Hanpumep NoaapbXKKa Ha MHCTPYMEHTa 1 npucnocobneHnsTa, NoaabpPXXaHETO Ha TOMNMMHaTa Ha pbLEeTe U opraHusaumsTa

Ha pabotarta.

N BHUMAHME! npouerete Bcuuk ykasanus

3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLIUM, UIKOCTPaLUK 1
cneuundUKaumm 3a TO3M eNeKTPOUHCTPYMEHT. [ponyckuTte
npwv cnasBaHe Ha npvBeAeHUTe No-4ony ykasaHus morat aa
[foBefar 40 TOKOB yaap, noxap W/vim TeXKU TpaBMu.
3anaseTe Te3u MHCTPYKLUUM U yKa3aHUA 3a 6e3onacHOCT
3a 6baewm cnpaBKu.

WHCTPYKLIMU 3A BE3OINACHOCT 3A BAHLIUI

Hocete cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bb3geincteumerto
Ha Wyma MoXe Aa npeauv3BuKa 3aryba Ha cniyxa.

[pbXTe ypeaa 3a 3onmpaHuTe pbLKOXBaTKM, KOrato
M3BbLpLIBaTE PaboTy, NPN KOUTO PEXeLUUAT UHCTPYMEHT
MoXe [ia 3acerHe CKpUTU enleKTPOMHCTanaluoHHn
kabenu. KoHTaKkTbT Ha PEXELLMS MHCTPYMEHT C TOKOBOZELL,
NPOBOAHVK MOXe [ia NMPeaafe HanpexeHeTo BbpXy MeTanHu
YacTu Ha ypeaa v fa foBeae A0 TOKOB yaap.

Mpu psizaHe BoaelaTta ckoba BUHATM Aa Npunsira kKbM
obpaboTBaHMs maTepwuann..

He BknouBanTe MaluMHaTta, Korato PexeLLmnaT AUCK e AonpsH
B MaTtepuarna. [bpBo ce BKMOYBa MaluMHaTa v crieg Toea ce
Bpsi3Ba B Matepvana.

AKO PexeLLnaT AUCK Ce 3aKNuHKU, BeaHara UskroueTe
MallumHaTa 1, Korato pexeLumsT AMCK Crpe Aa ce BbpTH,
n3BageTe MaliMHarta ot Matepuana. Hukora He BkritouBamnte
MaluMHaTa, KoraTo pexeLwusiT JUCK OLLe e AONpsiH B
martepvana.

( (ELJITAPCKW )

[a He ce 13non3ear HanyKkaHu pexeLuy NMCTOBE Uy TakuBa,
KouTOo ca ce Aecopmupanu!

OONBIMHUTENHU YKASAHUA 3A PABOTA U
BE30MACHOCT

[a ce n3nonsear npegnasHu cpeactea. MNpu pabota ¢
MalumHaTa BUHarv HoceTe npeanasHu oyuna. Mpenopbysar
ce 3alMTHO 0BNeKNo 1 Npaxo3alyuTHa Macka, 3aLnTHU

pbKaBULW, 30paBK U Hexnbaralum ce oByBKM, kacka 1
npeanasHu CpeacTea 3a criyxa.

MpaxbT, KoWTO ce oGpa3ysa npu paboTa, YeCTo e BpeaeH

3a 3gpaBeTo U He BuBa Aa nonaga B TANoTo. [la ce Hocu
noaxodsila npaxosalyuTHa Macka.

He e pa3pelleHa obpaboTkaTta Ha maTepuanu, KOUTo
npeacTaBnsiBaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. as3becT).

AKO U3MON3BaHUSIT UHCTPYMEHT BrokMpa, UsknoyeTe BegHara
ypena! He BkniouBaiTe ypefja OTHOBO, AOKaTO M3MON3BaHUSAT
MHCTPYMEHT e GrokupaH; ToBa 61 Morno Aa foseae 4o
oTKaT C BUCOKa peakTvBHa cuna. OTKpuiATe 1 oTCTpaHeTe
npuunHaTa 3a 6rIoKMpaHeTo Ha U3MNO3BaHUA UHCTPYMEHT
MMankv B NpeaBua MHCTPyKUuUTe 3a Ge3onacHocT.
Bb3mMoXHUTE NpUYMHK 3a TOBa MoraT Aa Gbaar:

» 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa yacTt

* MNpobveaHe Ha MaTepuana

* MpeHaToBapBaHe Ha eneKkTPUYEecKUst UHCTPYMEHT

He 6bpkainTe B MalumHaTa, gokaTto Tsi paboTu.
M3non3BaHnaT MHCTPYMEHT MOXe a 3arpee Mo Bpeme Ha
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ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT u3rapsiHus
* MpY CMsAHA Ha UHCTPYMeHTa

* Npwv oCTaBsiHe Ha ypeda

Cpr)KKVI nnn oT4yneHn napyeta Aa He ce OTCTpaHABar,
AOKaTo MallnHa paﬁom.

I'IpM pa60Ta B CTEHW, TaBaHW UNX NOAOBE BHUMaBaWTe 3a
kabenu, rasonpoBoau 1 sogonpoesogun.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa 4acT C yCTPOMCTBO 3a
3axBaLlaHe. HesakpeneHnun Yactu 3a obpabotka morat aa
NPUYNHAT CEPUO3HN HapaHSBaHUA U MaTepuanHm LWeTu.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu No mMalumMHaTa
n3BageTe akymynaropa.

He n3xsbpnsiite ns3xabeHute akymynaTopy B OrbHs

unu B Npu butosute otnagbum. Milwaukee npeanara
eKkonorocbobpasHo cbbrpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsi nonuTanTe Bawus cneunanmampaH Tbproeet.

He cbxpaHsiBaniTe akymynaTopuTte 3aegHo C MeTanHu
npeameT# (OnacHOCT OT KbCO CbeAVHEHVE).

B rHe3poTo 3a akymynatopu Ha 3apsigHuUTe yCTponcTBa
He B1Ba Aa nonagat MeTanHu YacTu (ONacHOCT OT KbCO
CcbeauHeHMe).

Akymynatopu oT cuctemara M18 fga ce 3apexagar camo CbC
3apsaHn ycTpoictea oT cuctemata M18 laden. la He ce
3apexgat akymynatopu oT ApyrM CUCTEMMU.

He oTBapsiiTe akymynaTtopw 1 3apsiaH1 YCTPOCTBaA U v
CbXpaHsBawvTe camo B Cyxu nomelleHns. lNasete ru oT Bnara.

Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UK ekCcTpemMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa uateye batepuiiHa
TeyHocT. Mpy gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara uaMuiTe ¢
BOAa W canyH. [pun KOHTaKT C o4MTe BeAHara usnnaxkesamnte
cTaparenHo Han-manko 10 MuHYTU 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

Mpenynpexaenue! 3a aa n3berHete onacHocTTa OT Noxap,
npeausBrkaHa oT KbCO CbeAUHEHWE, KaKTO 1 HapaHsiBaHWUSATa
1 noBpeauTe Ha NpoAyKTa, He NoTananTe UHCTPYMEHTA,
CMeHsiemMaTa akymynatopHa 6atepusi unv 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U CE NOrpwKeTe B ypeauTe un
aKkymynaTtopHuTe 6atepun aa He nonagat TEYHOCTU.
TeuHOCTUTE, NPEAM3BUKBALLM KOPO3WS UMW NPOBEXAALLM
eneKkTpUYecTBO, KaTo CoNeHa Boaa, onpeaeneHn XuMukanu,
n3bensaLyy BelecTBa Unm NpoayKTu, CbabpXallm
n3benealyy BellecTBa, MoraT Aa npeam3BukaTt KbCco
cbeauHeHwue.

N3MOJNI3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

JleHTOOTpe3HaTa MalLHa MOXe fa ce U3norn3sa 3a
0Tpsi3BaHE Ha NPaBOJIMHEHN CPSI30BE B pasnuyHu BUAOBE
meTar, kato Hanp. metanHu npodunu (UniStrut), Tpsom,
CTOWKM 3a CyXO CTPOMTENCTBO, KabenHu kaHanu, anyMMH1eBu
npocpunu.

Toau ypen Moxe da ce u3nonasa no npegHasHadeHne camo
KaKTO € NMOCOYeHO.

OCTATbYHU PUCKOBE

[opv npu npaBunHa ynotpe6a, ocTaTb4YHUTE PUCKOBE HE
Morat Aa 6baat usknioyeHu. Mpu nanonaeaHe mMorat ga
Bb3HWKHAT CIIefHUTE OMacHOCTM, 3a KOUTO 0GCMyXBaLUUAT
TpsibBa fa BHMMaBa:

HapaHsiBaHus, NnpuynHeHn oT Bubpauum.

[pbxTe ypeaa 3a npeABuaeHUTE 3a LenTa pbKOXBaTKU U
orpaHu4aBanTe BpeMeTo Ha paboTa 1 ekcnoavums.
LLlymoBoTO HaToBapBaHe MoXe Aa NPUYMHU CIyXoBU
yBpexXaaHus.

Hocerte 3awuTa 3a cnyxa v orpaHnyete
NPOABIDKUTENHOCTTA Ha eKCno3uuuaTa.

HapaHsiBaHUs Ha o4nTe, MPUYNHEHN OT 3aMbpCsBaLLM
yacTmum.

BuHaru HoceTe npeanasHu ouuna, 3apasu Abnarv
naHTanoHun, pbkaBmuUy 1 CTabunHu odyBKu.

* BauvweaHe Ha OTPOBHU NpaxoBe.

YKA3AHUA 3A TIUTUEBO-NOHHU AKYMYIIATOPHU
BATEPUU

Ynorpe6a Ha NUTUEBO-MOHHHU aKyMynaTopHU 6aTtepuu

AKymMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-AbMAro Bpeme, npeau
ynotpe6a aa ce gosapear.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce n3bsrea no-npogbImKUTENHO HarpsiBaHe
Ha CrbHLIE UNK OT OTOMMEHME.

MooabpxkanTe YACTU NPUCLEAUHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apagHOTO YCTPOWCTBO U Ha akymynatopHarta 6atepust.

3a onTMmanHa NpoabLIMKUTENHOCT Ha XUBOT cref ynotpeba
6aTepunTe TpsibBa Aa ce 3apeasT HanbIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbJira NPOAbIKUTENHOCT Ha KUBOT
6aTepunTe TpsiGBa Aa ce u3BaxaaT OT ypeaa cnen
3apexagaHe.

Mpu cbxpaHeHve Ha GatepuunTe 3a noseve ot 30 AHW:
CcbxpaHsBanTe 6atepusaTa npm npubn. 27°C 1 Ha Ccyxo MACTO.
CbxpaHsiBavite 6atepusta npu 30 go 50 % ot 3apsiaa.
Bapexpaliite batepusita Ha Bceku 6 meceLa.

3awmTa oT npeToBapBaHe NpU JIMTUEBO-WOHHU
aKkymynaTopHu 6atepumn

Mpyv npeToBapBaHe Ha GaTepusiTa BCNEACTBUE HA rONsMo
noTpebnexHne Ha eHeprus, HanPUMep M3KIKYUTENHO BUCOKM
BbPTALLM MOMEHTU, BrokupaHe Ha ByprusitTa (CBpeanoTo),
BHe3arHo cnupaHe Unu KbCo CbeAUHeHNe, eneKTPUYEeCKUsT
VHCTPYMEHT BUGPUpPa B NPOABITKEHVE Ha 5 cekyHau, mura
MHOMKaTOPBLT 3a 3apexaaHe 1 enekTPUHECKUAT UHCTPYMEHT
Ce W3KIoYBa caMm.

3a [ia ro BKMo4mMTe NOBTOPHO, OCBOGOAETE NpEBKIOYBaTENs
W crief ToBa BKIoYeTe ypeaa.

Mpu ekcTpemMHn HaToBapBaHus GaTepusiTa ce Harpsisa
3HaYMTENHO. B TO3M Cryyail BCUYKM CBETIIMHU Ha MHAMKaTOpa
3a 3apexaaHe murat foToraea, fokaro 6artepusTa ce
oxnaau. Cnep usracBaHe Ha MHAMKaTopa 3a 3apexaaHe
MOXeTe Aia NpoabikuUTe paboTaTa ¢ ypeaa.

TpaHcnopTupaHe Ha NMUTUEBO-NOHHU aKyMynaTopHU
6aTepuun

JNnTneBo-MoHHNTE BaTepun ca NPeaMET Ha 3aKOHOBUTE
pasnopes6u 3a NpeBo3 Ha onacHU ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3un GaTepum TpsibBa Aa ce U3BbPLLUBA
B CbOTBETCTBYE C MECTHUTE, HALMOHANHNTE 1
MeXayHapoaHUTe pasnopeabu 1 pernaMmeHTy.

* [MoTpebutennTe moraT Aa NpeBo3BaT Te3n b6aTepun Mo NbTHA
6e3 [oMbIHUTENHN U3NCKBaHUS.

* [peBO3bT Ha NMUTUEBO-NOHHU BaTEPUM OT TPAHCMOPTHU
KOMMaHW1 e NPeAMET Ha 3aKOHOBUTe pasnopenbuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapw. [oarotoBkaTta Ha NpeBo3a U
camusiT NpeBo3 TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT caMo OT 0byyeHn
nuua. Llenuat npouec Tpsbea Aa e noa npodecunoHaneH
Haasop.

(EBLITTAPCK ) ),

CnasBaiite cnegHUTe U3NCKBaHUA Npu NpeBo3 Ha 66TepVII/IZ

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE ca 3alUTEHN U U30NupaHm, 3a
na ce n3berHe KbCco CbeanHeHue.

* YBeperte ce, Ye HIMa OMacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha
baTtepusiTa B onakoBkara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn 6aTepm4 nnn Takmea C Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM Baluarta TpaHcnopTHa KoMnaHus 3a
[OMBIHNUTENHN UHCTPYKLUW.

[TOYNCTBAHE

BeHTunaumoHHWTE WNUUM Ha MalumnHaTa aa ce nogabpxar
BUHArn 4ncTu.

NOANPBHXKA

[la ce n3nonssar camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHM
yactu Ha Milwaukee. EnemeHTH, Ynsita noamsiHa He e
onucaHa, Aa ce gagar 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee
(Bv>xTe Gpolypata "MapaHums 1 agpecu Ha cepBusmn).

Mpwv HeobxoaMMOCT MoXeTe Aia nounckate cxema Ha
enemMeHTWTe Ha ypeaa npu nocouBaHe Ha 06o3HayeHne
Ha MaluvHaTa U WwecTumdpeHns Homep Ha Tabenkarta
3a TEXHUYECKU AaHHW OT Balums cepBu3 Unu ANPEKTHO
Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Mepmanus.

CUMBOJTU

Mpeau nyckaHe Ha ypeda B AelCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATEINHO MHCTPYKLUMSTA 3a
13nonseaxe.

BHUMAHME! MPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCT

¥
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Mpeau 3anoysaHe Ha KakeBWTO e Aa e paboTu no
maluMHaTa u3sageTte akymynaropa.

[pbXTe pbleTe cu aaney oT BbpTALWMTE ce
yacTtu.

I'Ip|/| paGOTa C MallnHaTa BUHarun Hocete
npegnasHu o4yuna.

@ [a ce HocAT NpeanasHu pbkaBuum!

1
|| <>
1

C€

001

il

OtnagbuuTe OT 6aTepuu, oTnagbLUTE OT
eneKkTPUYECcKo 1 eneKkTpoHHo obopyasaHe

He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNAT 3a€AHO C
6utoBute otnagbum. OTnagbuuTe oT 6aTepuu,
oTNaAbLUTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe TpssbBa Aa ce cbbupar n U3XBBLPNAT
pasgerHo.

Mpeaun n3xBbpnNsHETO OTCTpaHsBanTe ot
ypeauTe otnagbuuTe oT 6atepun, oTnagbLuTe
OT akymynaTopu 1 namnure.

MHdopmupaiiTe ce oT MecTHUTE Cryx6u nnm
OT CBOSA CreunanvavpaH TbproBeL, OTHOCHO
hupmuTe 3a peuuknnpaHe u mecTtaTta 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLM.

B 3aBMCKMMOCT OT MECTHUTE pasnopendu,
TbproBuuTe Ha Ape6HO MoraT ca 3aabimKeHN
fa npvemart 6e3nnaTtHo BbpHaTUTe o6paTHO
oTnaabLy OT 6aTepum 1 OT eNeKTPUYECKO U
eneKkTpoHHo obopyaBaHe.

[ante cBos NPMHOC 3a HamansaBaHeTo Ha
HY>OUTe OT CYPOBUHM Ype3 noBTopHaTa
ynotpeba u peumknupaHeTo Ha BawuTe
oTnaabLy oT 6atepum 1 oTnagbLm ot
€NneKTPUYECKO N enekTPoHHO obopyaBaHe.
OTnapbumuTe oT 6aTepun (Haii-Beye NMTMEeBO-
NoHHWTe BaTepun) n oTnagbLUmTe OT
eneKkTPUYECcKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe
CbAbPXaT LIEHHW peLyKnupaLLm ce matepuan,
KOWTO MoraT fia NoBMUSAST OTPULATENHO Ha
okomnHaTa cpefa v Ha Baleto 3gpaBe, ako He ce
U3XBBPMAT NO KONOorochobpaseH HaumH.
Mpeaun n3xBbpNAHETO KaTo OTNagbK U3TpUNTe
oT Bawumsi ynotpebsiBaH ypes eBeHTyanHo
HanuYyHWTE B HETO NNYHN AaHHW.

OGopoTU Ha NpaseH xof

HanpexeHnne

lMocTosiHeH Tok

EBponenckun 3Hak 3a CbOTBETCTBME

BpuTaHcku 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praMHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-a3MaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME




DATE TEHNICE M18 FBS85

Tip

Ferastraul panglica cu acumulator

Numar productie

4970 12 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaj pachet acumulator 18V =
Viteza de mers in gol 165 m/min
Dimensiuni panza 899 x 13 x 0,51 mm
Performanta maxima de taiere profile dreptunghiulare 85 x 85 mm
Performanta maxima de tevi 2 85 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
Temperatura ambianta de functionare recomandata -18...450 °C
Tipuri de acumulatoare recomandate M18B...; M18HB

incarcatoare recomandate

M12-18...; M1418C6

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate
conform EN 60745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati casti de protectie

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

Taiere de metal

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

FN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificaté n EN 60745 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau
cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga

perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

FN AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FERASTRAUL
PANGLICA

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascunsi. Intrarea in contact a sculei tdietoare

cu o linie electrica prin care circula curent poate pune sub
tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca la
electrocutare.

Asezati intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in
timpul taierii.

Nu porniti lama cand este in contact cu piesa de prelucrat.
Asteptati ca lama sa atinga' viteza nominala inainte de a
incepe taierea.

Cand lama se indoaie sau o taiere se intrerupe din orice
motiv, eliberati butonul si tineti cutitul nemiscat in material
pana cand lama se opreste complet. Nu reporniti niciodata
masina cu lama in contact cu piesa de prelucrat.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari
de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea
hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi
de protectie, incalfaminte stabila nealunecoasa, casca si
aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

» Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul

ROMANA D)

functionarii masinii.
Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Tndepértati acumulatorul Tnainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera
sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii i incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
Tncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si nalbitori sau produse ce contin inélbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ferastraul panglica se poate folosi pentru taierea in linii
drepte a diferitelor metale, ca de pilda profile metalice
(UniStrut), tevi, stative folosite in zidaria uscata, galerii pentru
cabluri, profile din aluminiu, tabla, precum si pentru taierea
pieselor din material plastic

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar
si in conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii
pot aparea urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui
sa tina seama:

» Accidentari provocate de vibratii.

Tineti aparatul de méanerele prevazute in acest scop si
reduceti timpul de lucru si de expunere.

* Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.

Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi
rezistenti, manusi si incal{dminte robusta.

« Inhalare de pullberi toxice.

M
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INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati nainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorului trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui
consum excesiv de curent electric, de ex. datorita unor
momente de turatie extrem de Tnalte, a prinderii burghiulu,
a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica
trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.
Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati
din nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se
ncinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii
de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit. Dupa
ce indicatia starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai
departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratj.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul




INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Feriti-va mainile de piesele in rotatie.

&
/N\
=
é

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtati manusi de protectie!

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimin ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurlle de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura

cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii
pot fi obligati sa colecteze gratuit bateriile

uzate si deseurile de echipamente electrice si
electronice.

Contributia dumneavoastré la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente ‘electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contm materiale
reciclabile valoroase, care pot avea un impact
negativ asupra mediului si sénatatii umane, in
cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost
inregistrate date cu caracter personal,

acestea trebuie sterse Tnainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.
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TEXHUYKU NOOATOLIN M18 FBS85

Twn Ha ausajH

BaHuur Ha 6aTepumn

MpownsBoaeH 6poj

4970 12 01 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha GaTtepuute 18V =
{y Marca de conformitate ucraineana BpavHa 6e3 onToBapyBatse 165 m/min
[onemMuHa Ha ce4uno 899 x 13x 0,51 mm
001 Makcumantu nepcpopmaHcu npu ceverse MpaBoaronHu genosu 85 x 85 mm
Marcé de conformitate eurasiatica Makcumantn nepcopmaHcy npu ceverse Liesku 2 85 mm
[ H [ TexuHa cnopes EMTA-npouenypata 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
[penopayaHa TemnepaTtypa Ha OKo/MHaTa 3a Bpeme Ha pabota -18...+50 °C
MpenopayaHn TMNOBW Ha 3aMeHNMBY GaTepum M18B...; M18HB

MpenopayaHu nonHauu

M12-18...; M1418C6

WHdopmaumm 3a Gyyasara:

M3mepeHnTe BpeaHoCTH ce ogpeneHm cornacHo craHgapaot EN 60745.
A-OLIEHETOTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. / HecurypHoct K

HuBoO Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHoct K

HocTte WTUTHMK 3a ywu.

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

WHdbopmaumm 3a BUGpauum: BkynHu BubpaLmcku BpeaHoCT
(BeKkTOPCKYM 36Mp Ha TPUTE HacokM) NpecmeTaHu cornacHo EN 60745,
Bubpaumcka emncroHa BpeaHocT a, / HecurypHoct K
Metanu

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

I\ nPEOYNPEQYBAHE!

HuBoTO Ha BUGpauun 1 emncuja Ha 6yyaBa AafeHN BO OBOj MHEDOPMATUBEH JIUCT CE U3MEPEHN BO COMNMAcHOCT CO
cTaHgapauavpaH meTog Ha TectTupame aafaeH Bo EN 60745 n moxe aa ce kopucTar 3a cnopefyBare Ha eeH eneKkTpuyeH
anat co Apyr. Tue NCTO Taka MOXe [a ce KopucTaT Npu NpBUYHa NPOLIEHKa Ha N3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BMGpaummn n emmcuja Ha ByyaBa ja NpeTcTaByBa rnaBHaTa NnpuMeHa Ha anatot. Cenak ako anaTot ce
KOPMCTK 3@ NOVMHaKBM NPUMEHU, CO MOMHAKOB NPUGOP MK NOLLO Ce oapKyBa, BUbpauumTe n emmcujata Ha GyyaBa Moxe Aa ce
pa3nukyBaart. Toa MoXe 3HaUYMTENHO [a ro 3rofieMy HUBOTO Ha MU3MOXEHOCT MPeKy LienoT paboTeH nepvog,.

MpoueHKka Ha HMUBOTO Ha M3NOXeEHOCT Ha BUGpauumn 1 Byyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3emMe NpeaBuz Kora € UCKIyYeH anaTot
WIN KOra € BKIyYeH, HO He BpLIM HUKakBa paboTa. Toa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro Hamarny HUBOTO Ha U3MOXEHOCT NPeKy LenmoT

paboTeH nepvog.

YTBpOeTe fononHuTenHu 6e3beqHoCHN Mepku 3a ja ce 3alUTUTK OnepaTopoT of edekTuTe Ha BUGpaumnTe u/unu byyasara
Kako Ha Mp.: OApXyBajTe ro anatoT U NpubopoT, paueTe Heka By GuaaTt Tonnu, opraHusauuja Ha paboTHUTe LeMK.

A NMPEOYNPELOYBAHKE! npouurajre ru cute
6e36eAHOCHM ynaTcTBa, UHCTPYKLUN, UITyCTPaLUKN U
cneuudmkauum 3a oBOj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
nounTyBak-€e Ha NoJoNy HaBeaeHUTe ynaTcTBa MoXe Aa
npeaussrka enekTpudeH yaap, noxap w/vnm cepuosHu
nospeau.

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBaka U ynaTcTea 3a
ynotpe6a.

BE3BEHOCHN HANMOMEHU 3A TPAYHA TUJ1A

HoceTte wWTUTHMK 3a ywum. V3noxeHocTta Ha byka Moxe Aa
npeanssuka rybere Ha crnyxorT.

[pXeTe ro enekTPUYHMOT anar 3a U3gafeHUTe NOBPLUMHUN
npu n3BeayBak€e Ha onepauvu Npu Kou anaToT 3a
ceyere MOXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKpMeHn

XKnuM. KOHTaKT co xuLa Noa HanoH UCTO Taka ke Hanpasu
NPOBOAHWLM Of METanHUTE AEnN0BU U OHOj KOj paKkyBa co
anarot ke JOXVBee CTPyeH yaap.

Cekoralll Npu ceyere NocTaBeTe ja Boaurnkara Bp3
paboTHOTO napue.

He ro cTapTyBajTe ceunnioTo AOKOMKY € BO KOHTaKT CO
obpaboTysaHoTo napye. MNped 4a NoYHeTe co ceverse
noYeKajTe CeYnnoTo Aa NnocTUrHe nosiHa GpauHa.

Kora ceunnoTo ce cBuTKano, npu npekuH og 6uno koja
npuymHa, ocnoboaeTe ro NPekMHyBa4oT U ApXKeTe ro
HOXOT BO MaTepwujanoT 6e3 Aa aenysate, ce AoAeEKa He
[ojae Ao NOTNOMNHO 3anupare Ha cevnnoTo. Hukoraw He
ja pectapTupajTe MaluMHaTa Co CEYUNOTO BO KOHTaKT CO
06paboTyBaHOTO Napye.

He kopucTeTe CKpLIEHN UnW M306NnYeHn ceunna.

OCTAHATU BE3BEOHOCHU N PABOTHU YINATCTBA

YnotpebysajTe 3awTnTHa onpema. Mpu pabota co MalmHaTa
NoCTOjaHo HoceTe 3aWwTuTHK o4una. Ce npenopadysa
3alWTMTHa obreka Kako: Macka 3a 3alTuTa o npaiumHa,
3aLUTUTHU pakasuuy, LUBPCTU YEBMM LITO He Ce nuaraar,
Kauura v 3alITuTa 3a yLu.

MpwwnHaTa Koja ce co3nasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wreTHa no 3gpasjeTo. He ja BauwyBajTe.
Hocete cooaBeTHa 3alITUTHa Macka.

He cmeart ga 6uaat o6paboTyBaHn maTtepujanu Kou LWITO
MoXaT Aa ro 3arposart 34paBsjeTo (Ha np. a3becT).

[okonky ynotpebysaHoTo opyauve ce bnokupa, monvme

BefHall Ja ce ucknyyu anaparot! He ro BknyyyBajte

anaparoT NOBTOPHO AoAeka ynoTpebyBaHOTO opyane e

6nokvpaHo; nputoa 61 Moxeno Aa fojae Ao NoBpaTeH yaap

CO BUCOK MOMEHT Ha peakuuja. MicnuTajTte n otcTpaHete

ja npuunHaTta 3a GnokmpareTo Ha ynoTpebeHoTo opyane

MMajkn rm Bo NpeaBuA HanomeHnTe 3a 6e3beaHoCT.

MoxHu npuymnHn 61 Moxene aa ce:

» 3akaHTyBar€e BO Mapyeto koe LuTo ce obpaboTyBa

* Kpwere nopagu npoavpare Ha MaTepujarnoT Koj LUTO ce
obpaboTyBa

* [peonToBapyBame Ha ENEKTPUYHOTO opyane

He dpakajte Bo malumHaTa kora paboTu.

YnotpebeHoTO opyAne 3a Bpeme Ha npumMeHaTa Moxe Aa
CTaHe MHOTY XeLLUKO

I'IPEJ]YI'IPEJJYBAH:E' OnacHocCT of U3ropeTuHu

* NPV MEHyBakE Ha OpyaMeTO

* Mpu CTaBakE Ha anapaToT Ha cTpaHa

MpalumHaTa 1 CTpyroTMHUTE HE CMeaT Aa Ce OfCcTpaHyBaaTt

C MAKEOOHCKW (99 ]




noneka e malmHata pabotu.

Kora pa6oTute Ha sugoBw, TaBaH Unv Nog BHUMaBajTe ga rm
n3berHeTe enekTpUYHUTE, racHUTE Y BOZOBOAHN UHCTaNaLMUN.

O6e3benete ro NpeaMeEToT KOoj LITO ro obpaboTyBaTe co
Hanpaga 3a HanoH. Heobes3beneHn napunHa Kou LTo ce
obpaboTyBaar MoXar Aa Npean3BrKaaT TELLKW NOBPEAM 1
oLITeTyBaa.

M3Bapete ro 6aTepucknoT ckron npeg oTnoYHyBake Ha
KaKoB M Aa e 3adaT Bp3 MalunHara.

He ru ocTtaBajTe uckopucteHuTe 6atepun BO JOMaLLIHNOT
otnag u He ropete 1. Anuctpubytepute Ha Milwaukee rm
cobupaat ctapute 6atepuu, Co LITO ja WTUTAT HawaTa
oKonvHa.

He rv vyBajTe 6aTepuute 3aegHO CO MeTanHN NpeaMmeTu
(p13unk o4 KpaTok cnoj).

MertanHu napuntsa He cMeaT fa HaBne3aT BO AernoT 3a
nornHere Ha 6aTtepuja (pU3nK of KpaTok croj).

Kopuctete ucknyumBo Cuctem M18 3a nonHewe Ha 6atepum
oa M18 cuctem. He kopuctete 6atepumn oa apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepuuTe U NoONHaYuTe, U YyBajTe
v camo Ha CyBO MecTo. YyBajTe v NocTojaHo CyBy.

KvucenuHata of owteTeHnTe 6atepumte Moxe Aa uctede npuv
eKCTPeMEH HamnoH unu Temnepatypw. [Jokonky Aojaete Bo
KOHTaKT CO ucararta, M3mujTe ce BegHall co canyH 1 Boaa.
Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHete rv ybaBo Hajmarnky
10MUHYTN 1 3a00MKUTENHO OAETE Ha Nekap.

MpeaynpepyBawe! 3a ga n3berHete onacHocta of noxap,
o[ HapaHyBakba UNK o OLUTETYBake Ha NPOU3BOAOT,
KOWLLITO I co3daBa KpaTok Croj, He ja noTonyBajTe BO
TeYHOCT anaTtkaTta, 3ameHnvBeara 6atepuja unm nonHavyot

1 naseTe BO ypeauTe 1 Bo 6aTepunte Aa He NPOHWUKHyBaaT
TEYHOCTM. KOPO3MBHM N eNeKTpoCnpOBOANUBY TEYHOCTMH,
KaKo corneHa Bofa, oApefeHn XxeMukanuu, n3benyBavkm
npenapaTtu Unu NpousBoan Kou cogpxaT n3benyBaykm
cyncTaHuum, MoxaT Aa npean3BrKaaT KpaTok croj.

CMNELUUDULINPAHU YCITOBU HA YNOTPEBA

TpaKaCTOTO ceyunno ceve HagoImkKHO U TpMarorHo npeunsHo
BO pasfiMyHM TUNOBU Ha MeTanun Kako MmeTariHm I'IpOd)VI]'IVI,
LeBKW, MeTaliHa apmMaTtypa, KaHanu, anyMmHUyMcku
npocunu, MeTanHn MMMOBU UTH.

He ro kopucteTte 0Boj npon3Bog Ha 6uno Koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWLLAHWOT 3a HopMarnHa ynorpeba.

NMPEOCTAHATU PU3NLIN

DOypw v npu ypeaHa ynotpeba Ha MaluMHaTa, He MOXe Aa ce
UCKMy4aT cuTe npeoctaHaTth puanum. Mpu ynotpebarta Moxe
[la HacTaHaT crnefHUTe OnacHoCTH, Ha Kou onepaTtopoT Tpeba
oco6eHo fa BHUMaBa:

MoBpeau npean3BMkaHn kako nocneauua Ha Bubpaumu.
[pxeTe ja anaTkaTa 3a paykuTe NnpeaBUAEHN 3a Toa U
orpaHu4eTe ro BpemeTo Ha pabota u ekcnosuuyja.
ManoxeHocTa Ha ByyaBa Moxe Ja AoBeae A0 OlTeTyBake
Ha cnyxoT. HoceTe 3aluTuTa 3a ywuTe n orpaHuyeTe ro
TpaewEeTo Ha ekcnoauuujaTa.

YecTnukmTe HeUNCTOTUja MOXe Aa Npean3BrkaaT nospeam
Ha ouuTe.

Cekoralll HoceTe 3alUTUTHU o4una, Ao NaHTOMOHK,
pakaB1LIM U LIBPCTU YeBMN.

BaviiyBare TOKCUYHM NpaLumHm.

.

YMNATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKWU BATEPUU

YnoTtpe6a Ha NUTUYM-jOHCKKU GaTepun

Batpuute kon He Gune kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba fa
ce HanonHart npep ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C ro HamanyBaaT TpaeHeTo
Ha 6aTepunTe. M3berHyBajTe NoAoNnro U3NoXxyBame Ha
6aTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypy Unn CoHLe (PU3KK of
nperpesatse).

Knemute Ha nonHavoT n 6atepunte Mopa Aa ce ogpKyBaaT
4yncTu.

3a onTumarneH paboTeH Bek 6aTtepunTe Mopa Aa ce HanonHaTt
LernocHo o ynotpe6a.

3a MOXHO NOAOST BEK HAa Tpaeke, anapatuTte nocne HUBHOTO
nonHere Tpeba Aa Guaat u3sageHn of anaparor 3a
nonHetse Ha GatepuunTe.

Bo cny4aj Ha cknaguparbe Ha 6aTepujata nogonro of

30 geHa: AkyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha TemnepaTtypa oa
npubnxHo 27°C 1 Ha CyBO MeCTO.

AKkymMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbaTa Ha HanosHeToCT.

AKYMynaTopoT NOBTOPHO [ja Ce HanomnHK Ha cekon 6 meceLu.

3awTuTa oA npeonToBapyBawe Ha 6aTepujarta 3a
NINTUYM-jOHCKM GaTepumn

Mpwn npeonTepeTtyBane Ha GaTepujaTta kako pesyntat

Ha MOLLHe BMCOKa MNOTpoLLyBayka Ha CTpyja, Ha npumep
E€KCTPEMHO BUCOKW BPTEXHWU MOMEHTM, 3arnaByBake Ha
ByprujaTta, HeHaJejHO cTonMpake UK KPaTok Croj, eneKkTpo-
anarot Bubpupa 5 cekyHauW, NPMKa3oT 3a NosHewe Tpenka u
€eneKTpo-anaToT CaMOCTOjHO Ce UCKIy4yBa.

3a NoBTOPHO BKNyyyBake 0crnoboaeTe ro NpuTUCKaYoT Ha
NpeKnHyBaYyoT, @ NoToa NOBTOPHO BKITyYeTe.

Bo cny4aj Ha ekcTpeMHu onToBapyBatba batepujaTa ce
3arpeBa npemHory. Bo TakoB criyyaj Tpenkaart cute nambuyku
0[], NpUKa3oT 3a NonHewe ce Jgoaeka batepujata He ce
n3naau. Mo racHewe Ha NPUKA30T 3a NOMHEHE MOXe Ja ce
npogosxu co pabora.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKM GaTepumn

TInTynm-joHckuTe BaTepun Noanexar Ha 3aKoHCKUTe oapeabu
3a TPaHCMOPT Ha OMacHW MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBue 6aTepun Mopa Aa ce BPLUM COrnacHo
1oKarnHuTe, HauMoHanHMTe N MeryHapoaHUTE NPONnuUcK n
oapenbu.

MoTpoluyBaunTe Ha oBWe BaTepum Moxe Aa BpLuaT
HerpeyeH naTeH TPaHCMOopPT Ha UCTUTE.

KomepuujanH1oT TpaHcnopT Ha NUTUYM-joHCKku BaTepun
o[ CTpaHa Ha LUneanTepcku npeTnpujatuja NnoanexHn

Ha ogpeabuTe 3a TpaHCNOPT Ha ONacHW MaTepunm.
MoaroToBkMTE 3a WNeguuuja n TpaHcnopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKITY4YMBO COOABETHO 00yyeHu nuua. LienokynHuot
npouec Tpeba fa 6uae CcTpyyHo HaarneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
cnepHoTo:

» OcwurypajTe ce [eka KOHTaKTUTe ce 3alUTUTEHN U
M30MM1paHun, a ceTo Toa Cco Len Aa ce n3berHat kpaTku
cnoesu.

« BHumaBajTe Aa He fojae Ao n3mecTyBane Ha 6atepumnte

BO HMBHaTa ambanaxa.

3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHW UMW NPOTEYEHN

NNTUYM-jOHCKM BaTepun.

3a noHaTamoLLH1 MHCTPYKUun oBparteTe ce Ao Baweto
LuneaMTePCKo Npetnpujatue.

YNCTEHE

BeHTunaumuckute oTBOpM Ha MalimMHaTa Mopa aa bugar
KOMMMETHO OTBOPEHU MOCTOjaHo.

MAKEOOHCKU D)

OLPXXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gogatouu v pesepBHU AenoBu.
[lokorKy HeKkou ofi KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLIaHu
Tpeba aa 6uaat 3ameHeTH, Be Monunme KoHTakTUpajTe rn
cepBucHUTE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha appecm).

Mpwv notpeba moxe fa ce nobapa eKCrNo3vVoHEH LipTex

Ha anaparoT CO HaBeJyBare Ha MaLLMHCKWOT TUM 1
wecToundpeHnoT 6poj Ha Tabrnmykata co YYMHOKOT Ui BO
BaluaTa kopucHuuka cny6a unm aupektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

Be Monume npeg fa ja crapTysaTte MalumHaTa
o6pHeTe BHMMaHWe Ha ynatcTearta 3a ynorpeba.

BHUMAHME! MPEOYMNPEQYBAHE!

OMNACHOCT!
E MaBapeTe ro 6aTepuckuoT cknon npef
_’ﬁ OTMOYHYBaH-€ Ha KakoB U [a e 3adar Bp3
MalumHara.

[pxeTe rv paLeTe HacTpaHa of poTupadkuTe
[OEenoBu.

Cekoralu npu KOpUCTeH-€ Ha MallnHaTa HoceTe
pakasuun.

HoceTte pakaBuuu!

He oTcTpaHyBajTe rv oTnagHute 6atepuu,
oTnajgHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema Kako HecopTupaH KoMyHaneH otnag.
OTnapHuTe 6aTepumn U oTnagHaTa enekTpuyHa
1 enekTpoHcKka onpemMa Mopa Ja ce cobmpaat
nocebHo.

OTnapHuTte 6aTepun, oTNagHUTE akymynaTopu
1 OTNagHWTe M3BOPU Ha cBeTNMHa Tpeba aa ce
oTCTpaHaT of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BaLIMOT NoKaneH opraH unu
npogasad 3a COBETY 3a PeLMKIMpaHe U MEeCTo
3a cobupame.

Bo 3aBuCHOCT of nokanHuTe perynaTtvsm,
TProBUMTE Ha Mano Moxe Aa ce 06Bp3aHn
6ecnnaTtHoO Aa rv npeseMaat UCKOPUCTEHNTE
6aTepuu, Kako 1 oTnagHaTa enekTpuyHa n
enekTpoHcKka onpema.

BawwoT npugoHec 3a noBTopHa ynorpeba

1 peuvKnupawe Ha oTnagHute 6atepumn n
oTnajgHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
nomara fa ce Hamanv nobapysaykara Ha
CYPOBUHW.

OTnapHuTte 6aTtepum, NOCEBHO OHKE LUITO
coapxar nMMTUyM, U oTnagHaTa enekTpuyHa

1 eneKTpoHCKa onpemMa CoapxaT BpeaHu
maTepujanu 3a peuuknmpame, Kom Moxe
HeraTWBHO [a BNuWjaaT Ha XWBOTHaTa cpeaunHa
1 Ha 34paBjeTo Ha NyreTo JOKONKY He ce
OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKM KOMNaTUBUNEH HaumnH.
M3bpuLleTe rv nuyHUTE NnogaToum of oTnagHaTa
onpema, JOKOMKY M uma.

n Bp3aunHa 6e3 onToBapyBane
VvV HanoH

C AKEOOHCKU
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WcTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

O3sHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 FBS85

Tun KOHCTPYKLT

AkymynsiTopHa cTpiykoBa nuska

Homep Bupoby

4970 12 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra akymynsTopHoro 6rnoky 18V =
LLIBnakicTb xonocToro xogy 165 m/min
Po3Mipu nuMnkoBoro nonoTHa 899 x 13 x 0,51 mm
[MpoAYKTUBHICTb pi3aHHS NPSMOKYTHMX Npodinis 85 x 85 mm
[MpoayKTMBHICTb pidaHHs Tpy6 2 85 mm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2,0 - 12,0 Ah) 3,9..50kg
PekomergoBaHa Temnepartypa AOBKINMA N vyac ekcrnyarawii -18...+50 °C
PekomMeHO0BaHWI TN 3MiHHOI aKyMynaTopHoi 6aTtapel M18B...; M18HB

PekomMeHngoBaHi 3apsigHi npucTpoi

; M1418C6

IHdopmauis npo wym:

BumipsiHi 3HaueHHs BU3HayeHi 3rigHo 3 EN 60745.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTbL B TUMOBOMY BUMaAKY:
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKy / moxmbka K

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI / noxubka K
BukopuctoByBaTh 3aco6u 3axXMUcTy opraHiB cnyxy!

82,63 dB(A) / 3 dB(A)
93,63 dB(A) / 3 dB(A)

Incbopmais wopo BiGpauii: CymapHi 3HauyeHHs BibpaLii (BekTopHa
Cyma TpbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBMeHi 3rigHo 3 EN 60745.
3HayeHHs Bibpauii a, / noxubka K

MunaxHa meTanis

1,38 m/s?/ 1,50 m/s?

NMONEPEOXEHHA!

3asBreHi 3Ha4eHHs LYMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS!, BKa3aHi B LibOMY iH(hopmaLiiHoOMy apkyLui, 6y1o BUMIPSHO BiANOBIAHO A0
CTaHAapTU3oBaHoro BUNpobysaHHs arigHo 3 EN 60745 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA AMs NOPIBHAHHA OAHOIO iHCTPYMEHTa 3
iHLIMM. BOHM TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTUCS ANt NONEpeHbOi OLHKW PiBHS BMMMBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHsi BibpalLii Ta LyMOBOro BUNPOMiHIOBaHHS AiiCHI Ansi OCHOBHUX obnacTtei 3acToCyBaHHS iHCTPYMeHTa.

FAKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B iHLIMX 0BNACTsX 3aCTOCYBaHHS YU 3 iHLWIUM Npunagasm abo He NPoOXoanTb HanexHe
o6cnyroByBaHHs, 3Ha4YeHHS BibpaLii Ta LWyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS MOXYTb BigpisHATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inbLUnTL piBeHb

BMMMBY Ha OpraHiam NpoTsSroM 3arasibHoro nepiogy po6oTy.

MMig Yac ouiHKM piBHS BNNMBY BiGpaLi Ta LLYMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiam Takox HeobxigHO BpaxoByBaTu nepioau,
KOMNW iHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y1 KOMM BiH NpaLtoe, ane pakTYHO He BUKOPUCTOBYETLCA ANS BUKOHAHHA poboTtu. Lie moxe
CYTTEBO 3HU3UTK PiBEHb BNMBY Ha OPraHiaM NPOTSArom 3arasibHoro nepiogy poboTu.

BusHauTe gopnaTtkoBi 3aX0Au ANs 3aXMCTy oreparopa Big BnnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknaa, o6cnyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa Ta 1ioro npunagas, 36epiraHHa pyk y Tenni, opraHisauis rpadikis po6oTtu.

FN YBATA! Osmaitomntuce 3 ycima nonepemkeHHAMN
3 6e3Me4YHOro BUKOPUCTaHHS, iIHCTPYKLisiMM,
inocTpaTMBHUM MaTepianom Ta TeXHiYHMMKU
XapaKTepucTukamu, siki HaAalTHCA 3 LIUM eNEKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM. HeoTpMaHHS BCiX HaBeAEHNX HUXYe
IHCTPYKLUIN MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHA eneKTpPUdHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo BaXKux TpaBMm.

30epiraTy Bci nonepemxeHHs Ta iHCTPyKUii Ans
BUKOPUCTaHHA B MabyTHLOMY.

BKA3IBKWU 3 TEXHIKW BE3MEKWU ANA CTPIYKOBUX
MUNOK

KopucTyinTecs 3acobamm 3axucTty opraHiB cnyxy. Bnnus
LLYMY MOXe CMPUYMUHWUTYK BTPaTy CyxXy.

TpumaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a i3011b0BaHi NoBepXHi
PYUOK, KON BUKOHYETE POBGOTY, NiA Yac sKOi BCTAaBHUN
IHCTPYMEHT MOXe HalUTOBXHYTUCSl Ha NPUXOBaHi
enekTponpoBoan. KOHTaKT piKy4oro iHCTpyMeHTY 3 niHieto
nif, HaNpyrot MoXe CrpUATU BUHUKHEHHIO Hanpyrn Ha
MeTanesux AeTansx npunagy Ta Nnpu3BecTy A0 ypaXeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpy NUNSAHHI 3aBXAW NpUKNagaTi A0 3aroTOBKW HaNPSMHY
cKoby.

He BMUKaTV MaLUMHy, SKLLO NUIKOBMWI ANCK TOPKAETbCA
Mmatepiany. CnoyaTtky yBIMKHYTU MaLLUWHY, MiCNs 40ro
NOYMHATU MUMSHHSA.

AKLLO NUNKOBUIA ANCK 3aKITMHUBCS, HEraHO BUMKHYTU
MaLUWHY Ta BUTATHYTW NUMKOBUIA AUCK i3 MaTepiany nicns
MOBHOT 3yNWHKN. He BKMoYaTh MaLLnHy, KON MUKOBWIA ANCK

dn

LLle TOPKAETLCA MaTepiany.

MunkoBi NnonoTHa 3 TpiwmHaMu abo aedopMoBaHi AUCKK
BMKOPWUCTOBYBaTW HE MOXHa!

AOOATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKWU BE3MEKU TA
EKCITYATALLII

BuikopucTtoByiiTe iHauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig vyac
po60TI 3 MALLMHO 3aBXOW HOCUTMW 3aXUCHI OKYNsipU.
Paanmo BUKOPUCTOBYBaTU 3aXWUCHWIA OAST, SIK HanpuKnaz,
MacKy Onsi 3aXUCTY Bif NWNy, 3axXWCHi pykaBuLi, MiLHe Ta
HeKOB3He B3YTTS, Kacky Ta 3acobu 3axMCTy OpraHiB Cryxy.
Mun, wo yTBOptETLCA Nig Yac poboTu, yacto bysae
LWKIANMBMM ANS 300POB's; BiH HE NOBMHEH NOTPaNnATH B
opraHiam. HocuTu BiANOBiAHY MacKy Ans 3axXucTy Bid nuny.
He moxHa 06pobnsiTv matepianu, HebesneyHi Ans 300pos's
(Hanpwuknag, asbecr).

Mpwn 6rokyBaHHi BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY HEranHO BUMKHYTMW
npunaa! He BMukanTe npunag, SKWwo BCTaBHUNA iHCTPYMEHT
3a6MnoKOBaHUIA; NPU LbOMY MOXeE BUHUKATK Bigdava 3
BMCOKUM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BUsHaumTh Ta ycyHyTu
NpuU4MHY BrI0KyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM
BKa3iBOK 3 TEXHiKkM 6e3neku.

MoxxnumBi npu4nHm:

« Mepekic B 3aroToBLj, Wo 06pobnseTscs

« MNpobnBaHHsA 06pobnioBaHoOro matepiany

* [NepeBaHTaXeHHs1 eneKTPoiHCTpyMeHTa

YacTuHu Tina He NOBMHHI NOTPANATM B MaLLMHY, KON BOHA
npautoe.

YKPAIHCbKA D)

BcTaBHWI iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig 4ac pobotu.
NMONEPEMXEHHSA! Hebesneka onikis

* NpW 3aMiHi iIHCTPYMEHTY

* Npv BigKNagaHHi npunagy

He moxHa Buaanatu cTpyxky abo ynamku, Konv maluvHa
npaoe.

Mig yac po6oTn Ha cTiHax, ctensix abo nignosi 3BeprTaTn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

3adikcyBaTyn 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.
He3akpinneHi 3arotoBku MoXyTb MPMBECTY A0 THXKUX TPaBM
Ta NOLUKOAXKEHb.

Mepen Byab-AkuMn poboTamm Ha MaLIMHI BUAHATU 3MiHHY
aKkymynaTopHy 6aTtapeto

BigonpauboBaHi 3HIMHi akyMynsiTopHi 6aTapei He MoXHa
KnaaTy y BOroHb abo sukugaTti 3 nobyToBuMu Bigxogamm.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapux 3HiMHUX
aKyMynaTopHux 6atapein, 6e3neyHy Ans AOBKINNS;
3BEPHITLCA [0 CBOTrO Aunepa.

He 36epiratv 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei pasom
3 MeTaneBnmu npegmeTamu (Hebesneka KOPOTKOroO
3aMVKaHHS).

B rHi3ao 3apsigHoOro NpucTpoto, sike NpusHaveHe ans
BCTaHOBIEHHS 3HIMHOT aKyMynsTOpHOI 6aTtapei, He NOBUHHI
noTpannsTv metanesi feTtani (Hebesneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HiMHI akymynaTopHi 6atapei cuctemu M18 3apagxatn
nuie 3apsaHUMKM npuctposimm cuctemn M18. He 3apspxatu
aKyMynsaTopHi 6atapei iHLWKX cucTem.

He BigkpuBaTy 3HiMHI akymynaTopHi 6atapei i 3apsgHi
npucTpoi Ta 36epiratyt iX Nuwe B CyXux NPUMILLEHHSX.
Bepertu Big Bonoru.

IMpu exkcTpemansbHOMy HaBaHTaxeHi a60 Npy eKCTpeManbHil
Temneparypi 3 NOLWKOKEHOT 3MiHHOI akyMynsTopHoi 6artapei
MOXe BUTIKaTK enekTponiT. Mpun noTpannsiHHi enekTponiTy Ha
LUKIpY Oro HeramHo HeobXigHO 3MUTK BoAoko 3 Munom. Mpu

noTpannsiHHi B oYi ix HeOBXiAHO HEranHoO peTenbHO NPOMUTH,
LwoHanmeHwe 10 XBUNWH, Ta HEranHo 3BepPHYTUCA A0 Nikaps.

MonepepxeHHA! [Ina 3anobiraHHs HeGe3newi noxexi B
pesynbTati KOPOTKOIO 3aMMUKaHHsl, TPaBMaM i MOLIKOKEHHIO
BMPOGIB HE 3aHYPIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWI akymynsiTop abo
3apsAAHUA NPUCTPIi Y PIAMHY | He AoNycKaiiTe NOTPaNNAHHA
piavHM BcepeanHy npuctpoiB abo akymynsitopis. KoposiiiHi

| CTPyMONPOBIAHI PiAVHN, TaKi SIK CONMOHWI PO34UH, NEBHI
ximikaTu, BUbintoBanbHi 3acobun abo NpoaykTw, Lo iX MiCTATb,
MOXYTb NPU3BECTN [0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

CTpiukoBa nunka MoXxe BUKOPUCTOBYBATUCA A5 BUKOHAHHSI
npsiMMX po3pisiB MeTanis pisHUX BUAIB, HanNpuknaa,
meTanesux npodinis (UniStrut), Tpy6, cTitok ans cyxoro
6yniBHMLTBa, KabenbHKX KaHaniB, antoMiHieBMx Npodinis,
NUCTIB.

Llen npunaa MoXxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbku 3a
NPU3HaAYEHHSIM TaK, Ik BKa3aHO B LibOMY [OKYMEHTi.

C YKPAIHCbKA

3AJTULLIKOBI PU3UKU

HaBiTb Npn HanexHoMy BUKOPUCTaHHI HE MOXHa BUKITIOUUTH
BCi 3aNVLLKOBI pU3NKK. Mpy BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHUKHYTN
Taki HebGe3neku, Ha siki KOpUCTyBaY MOBVHEH 3BEPHYTU
ocobnuBy yBary:

TpaBMu BHacnigok Bibpadii.

TpumaliTe npunag 3a nepenbadeHi Ans LUbOro Pykis's i
obmexyiiTe Yyac po6oTK Ta ekcrnosuLii.

LLlymMmOBUIA BNNWB MOXE MOTIPLUMATYI CIYX.

HociTb 3axvcHi HaByLWHWKM | 0OMeXyViTe TpMBanicTb
ekcnoauuii.

TpaBmu o4en, BUKNMKaHI YacTUHKaMKn 3abpyaHeEHb.
3aBxau HagsraiTe 3axXMCHI OKyNsipu, LWinbHi JOBr LUTaHW,
pykaBuLi i MiLiHe B3yTTS.

BauxaHHs oTpyiHoro nuny.

BKA3IBKW LLIOAO NITIM-IOHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHA NiTiN-IOHHUX aKyMynaTopiB

AKyMynsiITopHy 6aTapeto, Lo He BUKOpUCToByBaracst
TpUBanUit Yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HeoBXiaHO
nig3apsauTy.

Temnepatypa norHap 50 °C aMeHLuye NOTyXHICTb
akyMynsiTopHoi 6aTapei. YHUKaTu TpMBanoro HarpiBaHHs
COHSIYHUMM NPOMEHSIMU abo cUcTemoto oBirpisy.

3'eaHyBarbHi KOHTAKTU 3apsSiAHOMO NPUCTPOLO Ta
aKymMynaTopHoi 6atapei NoBWUHHiI Gy Ty YMcTUMK.

[nsi 3abe3ne4yeHHs1 onTManbHOro CTPOKY eKcnnyaTau,u
aKyMyﬂﬂTOle 6aTape| nicnsi BUKOPUCTaHHA HeobxiaHo
NOBHICTIO 3apSAAUTK.

[Insa 3a6e3neyeHHst MakCUManbHO MOXITMBOTO TEPMiHY
ekcnnyartauii akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsiaku
HeobXiAHO BUAMaTK 3 3apsiAHOTO NMPUCTPOLO.

Mpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 gHis:
36epiratv akymynatopHy bartapeto npu Temneparypi
npnbnmaHo 27 °C B cyxomMy MicLi.

36epiratv akymynaTopHy batapeto B cTaHi 3apsiaku
npn6nmaHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicaLiB 3aHOBO 3apsxaTh akymynsiTopHy 6aTtapeto.

3axucT Bif nepeBaHTaXXeHHA NiTiN-iOHHMX aKyMynATopiB

Y BUNagKy nepeBaHTaXeHHs! akyMynsiTopHoi 6atapei
BHACHNIJOK AyXXe BUCOKOTO CMOXMBAHHS CTPYMY, Hanpuknag,
HagMipHO BMCOKOIO KPYTUITbHOrO MOMEHTY, 3aKMUHIOBaHHS
cBepAna, panToBoi 3yNMHKM abo KOPOTKOTO 3aMUKaHHS,
eneKTPOoIHCTPYMEHT BiGpye 5 cekyHa, iHAnKaTop 3apsay
6rn1umae, enekTpoiHCTPYMEHT CaMOCTINHO BUMUKAETLCS.
[1nsi NOBTOPHOrO YBIMKHEHHS BignyCTUTWN KHOMKY BUMUKaya i
3HOB YBIMKHYTMU.

Mpu HagMipHYX HaBaHTaXXEHHSIX akyMynaTopHa 6aTapes
CUIBbHO NeperpiBaeTbes. B LpboMy BUNaakKy BCi mammnoyku
iHavkaTopa 3apsigy 6numatoTb, AOKM akymynsiTopHa 6atapest
He oxonoHe. MoxHa nNpofoBX1TK poboTy nicns Toro, sk
iHAnKaTop 3apsay 3racHe.

TpaHCcnopTyBaHHA NiTiN-iIOHHUX aKyMynaTopiB

NiTi-ioHHi akymynaTopHi 6atapei nignaaatoTsb nig
3aKOHOMOSIOXKEHHS MPO NepeBe3eHHs1 HebeaneyHNx BaHTaxiB.
TpaHCnopTyBaHHs Takux akyMyNISiTOpHUX BaTtaper NoBUHHO
BIA6YBaTUCS i3 [OTPUMAHHSAM MICLEBMX, HALiOHaNbHUX Ta
MiXHapOAHMX NPUMUCIB Ta NMOMNOXEHb.

* cnoxusadi MOXyTb 6e3 Npobnem TpaHcnopTysaTH Ui
aKyMynsiTopHi 6atapei no BynuLji.

KomepuiliHe TpaHCNOPTYBaHHS MiTi-iOHHUX akyMynAaTOPHUX
GaTapei ekcneaMTOPCbKMMM KOMMaHisiMK nignagae nig
MOMOXEHHS NPO TPAHCMOPTYBaHHS HEBE3NEeYHNX BaHTaxiB.
MigroToBKy A0 BiANpaBneHHs Ta TPAHCMOPTYBaHHS

MOXYTb 3IICHIOBATN BUKITIIOYHO 0COOU, SIKi NPOMLLINK
BiANOBIAHe HaBYaHHs. Becb NpoLec NoBMHHI KOHTPOMOBaTH
kBanidikoBaHi caxisLi.

Mpwv TpaHcnopTyBaHHi akyMynaTopHux 6atapein HeobxiaHO
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[OTPUMYBaTUCh 3a3Ha4YeHUX Aarni NyHKTIB:

* [epeKkoHanTecs B TOMY, LLO KOHTAKTU 3axu1LLEHi Ta
i3onboBaHi, Wob 3anobirTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

« Cnigkynte 3a Tum, LWO6 akymynsTopHa 6aTtapes He .
nepewillyBanacs BcepeavHi ynakoBKu.

« [MowwkopxeHi akyMynsTopHi 6atapei, abo akymynsaTopHi
6aTapei, Lo NoTeknu, He MOXHa TpaHCMopTyBaTy.

[Ins oTpuMaHHA noganbLUMX BKa3iBOK 3BepTanTech [0 CBOET
eKCMeanTOPCbKOT KOMMNaHii.

YULLEHHA

3aBxau NiaTpUMyBaTN YUCTOTY BEHTUNALINHUX OTBOPIB.

OBCITYFOBYBAHHA

BurikopucToByBaTH TinbKv KOMNMEKTYIOMI Ta 3an4acTHW
Milwaukee. [Jetani, 3amiHa sikux He OMUCYETLCA, 3amiHIOBaTh
TinbkW B BiaAini obenyrosyBaHHs knieHTiB Milwaukee
(3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "lMapaHTis / agpecu cepBiCHUX
LeHTpiB").

Y pasi HeobXiaHOCTi MOXHa 3anpPOCUTU KPECNEHHS!

3 306paXkeHHAM BY3MiB MaLUMHW B NEPCNEKTUBHOMY
BUMMSAi, AN UbOro noTpibHO 3BEpHYTUCS B BaLL Biaain
ob6cnyroByBaHHs KnieHTIB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeyumnHa, Ta Bka3aTu TN MaLlIMHWU Ta LWECTU3HAYHUI
HOMep Ha chipMOBiIl Tabnuyli 3 aHUMK MaLLUHW.

CUMBONM n,
\")

YBaXHO nNpoyuTanTe iHCTPYKUIto 3 ekcnnyaTtauii
nepes BBeAEHHAM npunazy B Aito. _——
YBATA! MOMNEPEAXEHHA! HEBESMNEYHO! c €
Mepen Gynb-akMMU poBoTaMm Ha MaLLIVH C n
BUWHSITW 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto
TpumaiiTe pyku noaani Bif YacTuH, WO i?
obepTatoTbes. b
Mia Yac po6oTK 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTH
3aXWCHi OKyNspw.

Hocutu 3axucHi pykasuui!
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He yTunisyiite BignpauboBaHi 6aTapeviku i
BiAnpaLboBaHe enekTpUYHe Ta eNeKTPOHHe
obnagHaHHA pa3oMm 3 3aMmillaHMMK NoBYTOBUMM
Bigxogamu. BignpauboBaHi 6aTapenku,
BiAnNpaLpbOBaHe eNnekTpUYHe Ta enekTPoHHe
obnagHaHHs HeobxigHO 36upaTn oKpemo.
BignpauboBaHi 6aTaperiku, BignpalboBaHi
aKymynaTopw, BianpaLupboBaHi Axepena csitna
NOBUHHI BYTV BUNYYeHi 3 0GnagHaHHs.
3BepHITbCA A0 MicLeBMX opraHiB Bnagu abo
po3apibHoro NnpoAasLsA 3a NOPadoio LWOoAo
yTunisadii Ta nyHkTy 360py.

BignosigHo 4o micueBux NoCTaHoB,

po3apibHi npoaasLi MoXyTb 6yTn 30608B'A3aHi
6e3koLwToBHO 3abupaTy Hasaj BignpauboBaHi
aKyMynsiTopu, eneKTpUYHe Ta eNeKTPOHHE
obnagHaHHs.

Balu BHECOK 10 MOBTOPHOIO BXMBAHHS Ta
nepepobku BianpaLboBaHMXx 6aTapeiiok

i BiANpaLbOBaHOIro eNeKTPUYHOro Ta
€ereKTPOHHOro 0bnafHaHHs JonoMarae
3MEHLLMTM NOMUT Ha CUPOBUHY.
BignpauboBaHi 6aTapeniku, 3okpema, Lo
MiCTATb NiTiR, | BianpauboBaHe enekTpuyHe
Ta efleKTPoHHe obnagHaHHsA MICTATb LiHHi
maTepianu, siki MoXyTb 6yTn nepepobreHi,

Ta MalTb HEraTVBHUI BMNMB HA AOBKINNSA 1
300pOB’SA NMoAeN, AKWO He ByayTb yTUNi3oBaHi y
6e3neyHnin Ans AoBKiNnsa cnoci6.

Buaanite ocobucTi AaHi 3 BianpauboBaHOro
obnagHaHHs, SKLWO Taki €.

LLIBnakicTb xonocToro xoay

Hanpyra

MocTinHni cTpym

€Bponencbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BputaHcbkuii 3HaK BigNoBiAHOCTI

YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbKknin 3HaK BiAMNOBIAHOCTI
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das

unter , Technische Daten® beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfillt und dass
die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que
le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito e
che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacion y que se
han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que

o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os
regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes normas
harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand
vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de
volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som
beskrives under «Teknisk datax» oppfyller alle relevante forordninger
og direktiver som star oppfert nedenfor og at de felgende
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" dverensstdmmer med alla de nedan
angivna relevanta forordningarna och direktiven och att de foljande
harmoniserade normen har tilldmpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sitd koskevat asetukset ja direktiivit ja etté seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH ZYMMOP®QIHZ EK

Qg kataokeuaaTg dnAwvoupe utrelBuva 6TI To TPOIOV TToU TEPIypAETal
0T0 KEPAAaIO «TEXVIKG XaipaKTNPIOTIKG», TTANPOi OAOUG TOUG KaVOVIOHOUG Ki
OAeg TIG 0dNyiEG TTOU AVaQEPOVTQI OXETIKA TIAPOKATW, KOl IO TO OTT00 EXOUV
€QaPUOOTE To aKGAOUB EvappovIouéva TIpTUTIA.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bliminde

tarif edilen Urliniin asagida siralanan bitin ilgili yonetmelik ve
direktiflere uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartlarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlasujeme na svou vlastni odpovédnost, ze
produkt popsany v &asti , Technické udaje” splfiuje vSechna pfislusna
nafizeni a smérnice uvedené niZe a Ze byly pouzity nasledujici
harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastn( zodpovednost, Ze produkt
popisany v Casti , Technické udaje” spliia vSetky prisluSné nariadenia a
smernice uvedené nizSie a Ze boli pouzité nasledujuce harmonizované
normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialno$é,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada
wszystkim ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a
takze iz zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeddli felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
Adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezkben felsorolt minden
relevans rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kévetkezd harmonizalt
szabvanyok kertiltek hasznélatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
i u nastavku navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima
dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sljede¢e harmonizirane norme
bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

M&s ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
noteikumiem un vadlinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti
$adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy
reglamentuy, direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja thtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi Ghtlustatud standardeid.

OEK/TAPALIUA COOTBETCTBUA EC

Ml kak Npo13BoAUTENb NOA COﬁCTEeHHle OTBETCTBEHHOCTb 3as1BNAEM O TOM, YTO
OMiCaHHOE B pa3gene «TeXHUeckie XapaKkTepuCTUK 3aenue OTBEYaeT BeeM
HinKenepeyncneHHbIM COOTBETCTBYHOLMM MPESNUCaHUAM U AMDEKTUBAM W 4TO B
OTHOLLIEHIM HETo NPUMEHATCA CrieayHoLLve rapMOHU3MPOBaHHbIE CTAHAAPTHI.

OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C11 Ha NPOM3BOANTEN fieknapupame Ha coBCTBEHa OTTOBOPHOCT,
e MPOAYKTBT, ONUcaH B, TEXHUYECKM AaHHK", OTTOBaPS Ha BCUYKM M3GPOEHN
MO-HaTaTbK MPUMOKIMM PEITaMEHTI U SUPEKTUBI U Ye Ca U3MOM3BaHM
NOCOYEHNTE XaPMOHWU3MPaHK CTaHgapTy.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producdtor declaram pe propria raspundere ca produsul
descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate regulamentele
si directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate urmatoarele
norme armonizate.

EK-OEKITAPALIUJA 3A COOGPA3HOCT

Kako npouasoguten, MsjaByBame noj LenocHa oAroBopHoCT

NoAONY v ieKa Ce KOPUCTEHU CrIEAHMBE YCOTTIACeH! CTaHaapau.

B

/

£k BUPOBHWK, MM 3asIBNSIEMO HA BNACHY BiANOBiAaNbHICTb, LLO BUPID,
onucanmii y po3gini "TexHiuHux AaHuX", BiAMoBifae BCiM 3aCTOCOBHIM
MOMNOXEHHSIM AVPEKTVB | MPUNCaM nepepaxoBaHiM HUXYe, i LLO OO HOro
6y BMKOPUCTaHi HACTYMHI rapMOHI30BaHi CTaHAAPTY.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility

that the product described under “Technical Data” fulfills all the
listed below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

EHETRA
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-20:2009

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-10-25

S ce

Alexander Krug
Managing Director
Authorized to compile the technical file
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E¢ouaiodotnuévog va ouvTdger Tov TEXVIKO QAKeAO.
Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Miiszaki dokumentacié 6sszeallitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOMHOMOYEH Ha COCTaBIEHNE TEXHUYECKOI OKYMEHTaLMM.
YMbIHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TeXHUYeckaTa AoKyMeHTaLms
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBare Ha TEXHUYKaTa AoKyMeHTauuja.
YNOBHOBaXXEHWI i3 CKNaaaHHs TEXHIYHOT AOKYMeHTaLlji.

) Calal) e Al 5aine

S.I. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 60745-1:2009 + A11:2010
BS EN 60745-2-20:2009

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-10-25

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd

Parkway
Marlow SL7 1YL
UK

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany
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